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INTRODUCCIÓ  

 

El Protocol marc 1 s’ha d’aplicar, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara:  

 

– considerants;  

 

– destinataris dels actes legals de la UE;  

 

– referències a territoris o a llengües de la UE;  

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE o els seus organismes 

públiques, entitats o particulars en les seves relacions entre si; i  

 

–        referències als procediments d’informació i de notificació. 
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PART I – MEDI AMBIENT 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

 

CAPÍTOL 1 

 

GENERAL 

 

1. 32011 L 0092: Directiva 2011/92/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 13 de desembre 

del 2011, relativa a l’avaluació de les repercussions de determinats projectes públics i privats 

sobre el medi ambient (DO L 26 del 28.1.2012, p. 1), modificada per: 

 

– 32014 L 0052: Directiva 2014/52/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 d’abril 

del 2014 (DO L 124 del 25.4.2014, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva 2011/92/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

les referències a actes legals de la UE de la Directiva 2011/92/UE s’han d’aplicar en la mesura 

i en la forma en què els actes legals de la UE pertinents s’incorporin a aquest Acord. 

 

2. 32003 L 0004: Directiva 2003/4/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 28 de gener del 

2003, relativa a l’accés de la ciutadania a la informació ambiental i per la qual es deroga la 

Directiva 90/313/CEE del Consell (DO L 41 del 14.2.2003, p. 26). 
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3. 31994 D 0741: Decisió 94/741/CE de la Comissió, del 24 d’octubre de 1994, relativa als 

qüestionaris per als informes dels estats membres sobre l’aplicació de determinades directives 

en el sector dels residus (aplicació de la Directiva 91/692/CEE del Consell) (DO L 296 del 

17.11.1994, p. 42), modificada per: 

 

– 32007 D 0151: Decisió 2007/151/CE de la Comissió, del 6 de març del 2007 (DO L 67 

del 7.3.2007, p. 7), 

 

– 32021 D 2252: Decisió d’Execució (UE) 2021/2252 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2021(DO L 454 del 17.12.2021, p. 4). 

 

Les disposicions de la Decisió 94/741/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

A efectes de les obligacions relacionades amb el qüestionari per a l’informe dels estats membres 

de la UE sobre la transposició i l’aplicació de la Directiva 86/278/CEE del Consell de 

conformitat amb la Decisió 94/741/CE, s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. 

 

Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no 

pot autoritzar l’ús de fangs de depuradora en l’agricultura en el seu territori. 
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4. 31997 D 0622: Decisió 97/622/CE de la Comissió, del 27 de maig de 1997, relativa als 

qüestionaris per als informes dels estats membres sobre l’aplicació de determinades directives 

en el sector dels residus (aplicació de la Directiva 91/692/CEE del Consell) (DO L 256 del 

19.9.1997, p. 13), modificada per: 

 

– 32007 D 0151: Decisió 2007/151/CE de la Comissió, del 6 de març del 2007 (DO L 67 

del 7.3.2007, p. 7). 

 

5. 32009 R 1221: Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

de novembre del 2009, relatiu a la participació voluntària de les organitzacions en un sistema 

comunitari de gestió i auditoria ambientals (EMAS), pel qual es deroguen el Reglament 

(CE) núm. 761/2001 i les Decisions 2001/681/CE i 2006/193/CE de la Comissió (DO L 342 

del 22.12.2009, p. 1), modificat per: 

 

– 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013 

(DO L 158 del 10.06.2013, p. 1), 

 

– 32017 R 1505: Reglament (UE) 2017/1505 de la Comissió, del 28 d’agost del 2017 

(DO L 222 del 29.8.2017, p. 1),  

 

– 32018 R 2026: Reglament (UE) 2018/2026 de la Comissió, del 19 de desembre del 2018 

(DO L 325 del 20.12.2018, p. 18). 

 

6. 32011 D 0832: Decisió 2011/832/UE de la Comissió, del 7 de desembre del 2011, relativa a una 

guia sobre el registre d’empreses de la UE, de països tercers i d’àmbit mundial, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

participació voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de gestió i auditoria 

ambientals (EMAS) (DO L 330 del 14.12.2011, p. 25). 
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7. 32013 D 0131: Decisió 2013/131/UE de la Comissió, del 4 de març del 2013, per la qual 

s’estableix la guia de l’usuari en la que s’estableixen els passos necessaris per participar a 

l’EMAS, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la participació voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de 

gestió i auditoria ambientals (EMAS) (DO L 76 del 19.3.2013, p. 1). 

 

8. 32015 D 0801: Decisió (UE) 2015/801 de la Comissió, del 20 de maig del 2015, relativa al 

document de referència sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els indicadors   

sectorials de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

del comerç minorista de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la participació voluntària de les organitzacions en un sistema 

comunitari de gestió i auditoria ambientals (EMAS) (DO L 127 del 22.5.2015, p. 25). 

 

9. 32016 D 0611: Decisió (UE) 2016/611 de la Comissió, del 15 d’abril del 2016, relativa al 

document de referència sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els indicadors 

sectorials de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

turístic de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009, relatiu a la participació 

voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de gestió i auditoria ambientals 

(EMAS) (DO L 104 del 20.4.2016, p. 27). 

 

10. 32016 D 1621: Decisió (UE) 2016/1621 de la Comissió, del 7 de setembre del 2016, per la qual 

s’adopta una guia orientativa sobre la notificació als organismes d’acreditació i llicència per 

part de verificadors ambientals que operen en un estat membre diferent d’aquell en què s’ha 

atorgat l’acreditació o llicència de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 242 del 9.9.2016, p. 32). 
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11. 32017 D 1508: Decisió (UE) 2017/1508 de la Comissió, del 28 d’agost del 2017, relativa al 

document de referència sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els indicadors 

sectorials de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

de la fabricació d’aliments i begudes, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 

del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la participació voluntària de les organitzacions 

en un sistema comunitari de gestió i auditoria ambientals (EMAS) (DO L 223 del 30.8.2017, p. 

1). 

 

12. 32017 D 2285: Decisió (UE) 2017/2285 de la Comissió, del 6 de desembre del 2017, per la qual 

es modifica la guia de l’usuari que estableix els passos necessaris per participar a l’EMAS, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la participació voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de gestió i 

auditoria ambientals (EMAS) (DO L 328 del 12.12.2017, p. 38).  

 

13. 32017 D 2286: Decisió d’Execució (UE) 2017/2286 de la Comissió, del 6 de desembre del 

2017, relativa al reconeixement dels requisits del sistema de gestió ambiental Eco-Lighthouse 

amb els requisits corresponents del règim de gestió i auditoria ambientals (EMAS), de 

conformitat amb l’article 45 del Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la participació voluntària de les organitzacions en un règim comunitari de 

gestió i auditoria ambientals (DO L 328 del 12.12.2017, p. 87).  

 

14. 32018 D 0813: Decisió (UE) 2018/813 de la Comissió, del 14 de maig del 2018, relativa al 

document de referència sectorial sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els indicadors 

sectorials de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

agrícola, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la participació voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de 

gestió i auditoria ambientals (EMAS) (DO L 145 del 8.6.2018, p. 1).  
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15. 32019 D 0061: Decisió (UE) 2019/61 de la Comissió, del 19 de desembre del 2018, relativa al 

document de referència sectorial sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els indicadors 

sectorials de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

de l’administració pública, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009, relatiu a la 

participació voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de gestió i auditoria 

ambientals (EMAS) (DO L 17 del 18.1.2019, p. 1).  

 

16. 32019 D 0062: Decisió (UE) 2019/62 de la Comissió, del 19 de desembre del 2018, relativa al 

document de referència sectorial sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els indicadors 

sectorials de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

de la fabricació d’automòbils, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009, relatiu 

a la participació voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de gestió i auditoria 

ambientals (EMAS) (DO L 17 del 18.1.2019, p. 58).  

 

17. 32019 D 0063: Decisió (UE) 2019/63 de la Comissió, del 19 de desembre del 2018, relativa al 

document de referència sectorial sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els indicadors 

sectorials de comportament ambiental i els  paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

de la fabricació d’aparells elèctrics i electrònics, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 

1221/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la participació voluntària de les 

organitzacions en un sistema comunitari de gestió i auditoria ambientals (EMAS) (DO L 17 del 

18.1.2019, p. 94). 

 

18. 32020 D 0519: Decisió (UE) 2020/519 de la Comissió, del 3 d’abril del 2020, relativa al 

document de referència sectorial sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els indicadors 

sectorials de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

de la gestió de residus, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009, relatiu a la 

participació voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de gestió i auditoria 

ambientals (EMAS) (DO L 115 del 14.4.2020, p. 1).  
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19. 32020 D 1802: Decisió (UE) 2020/1802 de la Comissió, del 27 de novembre del 2020, per la 

qual es modifica la guia de l’usuari que estableix els passos necessaris per participar en 

l’EMAS, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la participació voluntària de les organitzacions en un sistema comunitari de 

gestió i auditoria ambientals (EMAS) (DO L 402 de l’1.12.2020, p. 51).  

 

20. 32021 D 2053: Decisió (UE) 2021/2053 de la Comissió, del 8 de novembre del 2021, relativa 

al document de referència sectorial sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els 

indicadors de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència per al sector 

de la fabricació de productes metàl·lics, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 

del Parlament Europeu i del Consell (DO L 420 del 25.11.2021, p. 55).  

 

21. 32021 D 2054: Decisió (UE) 2021/2054 de la Comissió, del 8 de novembre del 2021, relativa 

al document de referència sectorial sobre les millors pràctiques de gestió ambiental, els 

indicadors de comportament ambiental i els paràmetres comparatius d’excel·lència del sector 

de les telecomunicacions i els serveis de les tecnologies de la informació i la comunicació (TIC), 

de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1221/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 420 del 25.11.2021, p. 87). 

 

22. 32010 L 0075: Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 24 de novembre 

del 2010, relativa a les emissions industrials (prevenció i control integrats de la contaminació) 

(DO L 334 del 17.12.2010, p. 17). 

 

23. 32012 D 0115: Decisió d’Execució 2012/115/UE de la Comissió, del 10 de febrer del 2012, per 

la qual s’estableixen les normes relatives als plans nacionals transitoris a què es refereix la 

Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les emissions industrials 

(DO L 52 del 24.2.2012, p. 12). 
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Les disposicions de la Decisió d’Execució 2012/115/EU s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’instal·lacions 

de combustió en el seu territori. 

 

24. 32012 D 0119: Decisió d’Execució 2012/119/UE de la Comissió, del 10 de febrer del 2012, per 

la qual s’estableixen les normes relatives a les guies sobre la recollida de dades i l’elaboració 

de documents de referència MTD i sobre la seva garantia de qualitat a què es refereix la 

Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les emissions industrials 

(DO L 63 del 2.3.2012, p. 1). 

 

25. 32012 D 0134: Decisió d’Execució 2012/134/UE de la Comissió, del 28 de febrer del 2012, per 

la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tecnologies disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les 

emissions industrials derivades de la fabricació de vidre (DO L 70 del 8.3.2012, p. 1). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució 2012/134/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria per 

a la fabricació de vidre en el seu territori. 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 11 

   

26. 32012 D 0135: Decisió d’Execució 2012/135/UE de la Comissió, del 28 de febrer del 2012, per 

la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tecnologies disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les 

emissions industrials de la producció de ferro i acer (DO L 70 del 8.3.2012, p. 63). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució 2012/135/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria per 

a la producció de ferro i acer en el seu territori. 

 

27. 32012 D 0249: Decisió d’Execució 2012/249/UE de la Comissió, del 7 de maig del 2012, 

relativa a la determinació dels períodes de posada en funcionament i aturada sobre l’aplicació 

de la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les emissions 

industrials (DO L 123 del 9.5.2012, p. 44). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució 2012/249/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’instal·lacions 

de combustió en el seu territori. 
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28. 32012 D 0795: Decisió d’Execució 2012/795/UE de la Comissió, del 12 de desembre del 2012, 

per la qual s’estableix el tipus, el format i la freqüència de la informació que han de comunicar 

els estats membres sobre l’aplicació de la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del 

Consell, relativa a les emissions industrials (DO L 349 del 19.12.2012, p. 57). 

 

29. 32013 D 0084: Decisió d’Execució 2013/84/UE de la Comissió, de l’11 de febrer del 2013, per 

la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD) de 

l’adobament de cuirs i pells, de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament 

Europeu i del Consell, relativa a les emissions industrials (DO L 45 del 16.2.2013, p. 13). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució 2013/84/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’indústria 

adobadora en el seu territori. 

 

30. 32013 D 0163: Decisió d’Execució 2013/163/UE de la Comissió, del 26 de març del 2013, per 

la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD) per a la 

producció de ciment, calç i òxid de magnesi, de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa a les emissions industrials (DO L 100 del 9.4.2013, 

p. 1). 

 

31. 32013 D 0732: Decisió d’Execució 2013/732/UE de la Comissió, del 9 de desembre del 2013, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tecnologies disponibles (MTD) per a 

la producció de clor-àlcali, de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu 

i del Consell, relativa a les emissions industrials (DO L 332 de l’11.12.2013, p. 34). 
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Les disposicions de la Decisió d’Execució 2013/732/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria per 

a la producció de clor-àlcali en el seu territori. 

 

32. 32014 D 0687: Decisió d’Execució 2014/687/UE de la Comissió, del 26 de setembre del 2014, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), per a 

la producció de pasta, paper i cartó, de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament 

Europeu i del Consell, relativa a les emissions industrials (DO L 284 del 30.9.2014, p. 76). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució 2014/687/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria per 

a la producció de pasta, paper i cartó en el seu territori. 

 

33. 32014 D 0738: Decisió d’Execució 2014/738/UE de la Comissió, del 9 d’octubre del 2014, per 

la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les 

emissions industrials, per al refinament de petroli mineral i gas (DO L 307 del 28.10.2014, 

p. 38). 
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Les disposicions de la Decisió d’Execució 2014/738/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria per 

al refinament de petroli i gas en el seu territori. 

 

34. 32014 D 0768: Decisió d’Execució 2014/768/UE de la Comissió, del 30 d’octubre del 2014, 

per la qual s’estableix el tipus, el format i la freqüència de la informació que han de facilitar els 

estats membres sobre les tècniques de gestió integrada de les emissions aplicades a les refineries 

de petroli i gas, de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 315 de l’1.11.2014, p. 15). 

 

35. 32015 D 2119: Decisió d’Execució (UE) 2015/2119 de la Comissió, del 20 de novembre del 

2015, per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), 

de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per a la 

producció de taulons a base de fusta (DO L 306 del 24.11.2015, p. 31). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2015/2119 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria per 

a la producció de taulons a base de fusta en el seu territori. 
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36. 32016 D 1032: Decisió d’Execució (UE) 2016/1032 de la Comissió, del 13 de juny del 2016, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per a les 

indústries dels metalls no ferrosos (DO L 174 del 30.6.2016, p. 32). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2016/1032 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria per 

a la producció de metalls no ferrosos en el seu territori. 

 

37. 32017 D 0302: Decisió d’Execució (UE) 2017/302 de la Comissió, del 15 de febrer del 2017, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per a la cria 

intensiva d’aviram o de porcí (DO L 43 del 21.2.2017, p. 231). 

 

Les disposicions d’aquesta Decisió d’Execució (UE) 2017/302 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria de 

cria intensiva d’aviram o de porcí en el seu territori. 
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38. 32016 D 0902: Decisió d’Execució (UE) 2016/902 de la Comissió, del 30 de maig del 2016, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per als sistemes 

comuns de tractament i gestió d’aigües residuals i de gasos residuals en el sector químic 

(DO L 152 del 9.6.2016, p. 23). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2016/902 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria 

química en el seu territori. 

 

39. 32017 D 1442: Decisió d’Execució (UE) 2017/1442 de la Comissió, del 31 de juliol del 2017, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per a grans 

instal·lacions de combustió (DO L 212 del 17.8.2017, p. 1).  

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2017/1442 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei de grans 

instal·lacions de combustió en el seu territori. 

 

40. 32017 D 2117: Decisió d’Execució (UE) 2017/2117 de la Comissió, del 21 de novembre del 

2017, per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), 

de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per a la 

indústria química orgànica de grans volums de producció  (DO L 323 del 7.12.2017, p. 1).  
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Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2017/2117 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la producció de productes químics 

orgànics de gran volum en el seu territori. 

 

41. 32018 D 1147: Decisió d’Execució (UE) 2018/1147 de la Comissió, del 10 d’agost del 2018, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD) per al 

tractament de residus, de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i 

del Consell (DO L 208 del 17.8.2018, p. 38).  

 

42. 32018 D 1135: Decisió d’Execució (UE) 2018/1135 de la Comissió, del 10 d’agost del 2018, 

per la qual s’estableix el tipus, el format i la freqüència de la informació que els estats membres 

han de comunicar per a l’aplicació de la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del 

Consell, relativa a les emissions industrials (DO L 205 del 14.8.2018, p. 40).  

 

43. 32019 D 2031: Decisió d’Execució (UE) 2019/2031 de la Comissió, del 12 de novembre del 

2019, per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD) 

per a les indústries de l’alimentació, beguda i llet, de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE 

del Parlament Europeu i del Consell (DO L 313 del 4.12.2019, p. 60).  

 

44. 32019 D 2010: Decisió d’Execució (UE) 2019/2010 de la Comissió, del 12 de novembre del 

2019, per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), 

de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per a la 

incineració de residus (DO L 312 del 3.12.2019, p. 55).  
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45. 32020 D 2009: Decisió d’Execució (UE) 2020/2009 de la Comissió, del 22 de juny del 2020, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les 

emissions industrials, per al tractament de superfícies amb dissolvents orgànics, incloent-hi la 

preservació de la fusta i els productes derivats de fusta amb productes químics (DO L 414 del 

9.12.2020, p. 19).  

 

46. 32021 D 2326: Decisió d’Execució (UE) 2021/2326 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2021, per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), 

de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per a grans 

instal·lacions de combustió (DO L 469 del 30.12.2021, p. 1). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2021/2326 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei de grans 

instal·lacions de combustió en el seu territori. 

 

47. 32022 D 2110: Decisió d’Execució (UE) 2022/2110 de la Comissió, de l’11 d’octubre del 2022, 

per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), de 

conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les 

emissions industrials, per a la indústria de processament de metalls ferrosos (DO L 284 del 

4.11.2022, p. 69).  

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2022/2110 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 
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s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei d’indústria per 

a la producció de metalls ferrosos en el seu territori. 

 

48. 32022 D 2427: Decisió d’Execució (UE) 2022/2427 de la Comissió, del 6 de desembre del 

2022, per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), 

de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, per als 

sistemes comuns de tractament i gestió de gasos residuals en el sector químic (DO L 318 del 

12.12.2022, p. 157).  

 

49. 32022 D 2508: Decisió d’Execució (UE) 2022/2508 de la Comissió, del 9 de desembre del 

2022, per la qual s’estableixen les conclusions sobre les millors tècniques disponibles (MTD), 

de conformitat amb la Directiva 2010/75/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les 

emissions industrials, per a la indústria tèxtil (DO L 325 del 20.12.2022, p. 112). 

 

50. 32001 L 0042: Directiva 2001/42/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 27 de juny del 

2001, relativa a l’avaluació dels efectes de determinats plans i programes sobre el medi ambient 

(DO L 197 del 21.7.2001, p. 30). 

 

Les disposicions de la Directiva 2001/42/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

a) no s’ha d’aplicar la lletra (b) de l’apartat 2 de l’article 3 de la Directiva 2001/42/CE. 

 

(b) a l’Annex I, lletra (d), les paraules ", com ara les zones designades de conformitat amb 

les Directives 79/409/CEE i 92/43/CEE" s’han de suprimir. 
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51. 32006 R 0166: Reglament (CE) núm. 166/2006 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de 

gener del 2006, relatiu a l’establiment d’un registre europeu d’emissions i transferències de 

contaminants i pel qual es modifiquen les Directives 91/689/CEE i 96/61/CE del Consell 

(DO L 33 del 4.2.2006, p. 1), modificat per: 

 

– 32009 R 0596: Reglament (CE) núm. 596/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 

18 de juny del 2009 (DO L 188 del 18.7.2009, p. 14), 

 

– 32019 R 1010: Reglament (UE) 2019/1010 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de 

juny del 2019 (DO L 170 del 25.6.2019, p. 115), 

 

– 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2019 (DO L 198 del 25.7.2019, p. 241). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 166/2006 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

atès que Andorra només té dues instal·lacions incloses en l’àmbit d’aplicació del Reglament 

(CE) núm. 166/2006, una instal·lació d’explotació pública inclosa en la lletra (b) de l’apartat 5 

de l’annex I (Instal·lacions per a la incineració de residus no perillosos incloses en l’àmbit 

d’aplicació de la Directiva 2000/76/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 4 de desembre 

del 2000, relativa a la incineració de residus), i una instal·lació d’explotació pública inclosa en 

la lletra (f) de l’apartat 5 de l’annex I (Plantes de tractament d’aigües residuals urbanes), 

Andorra està autoritzada a proporcionar directament a la Comissió Europea les dades 

relacionades amb les dues instal·lacions parapúbliques, sempre que es compleixin plenament 

els requisits següents:  

 

– les dades han de ser facilitades per les autoritats competents d’Andorra, no per l’operador 

de conformitat amb l’apartat 2 de l’article 7 del Reglament (CE) núm. 166/2006; 
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– les dades facilitades han de ser completes de conformitat amb els requisits establerts als 

apartats 1 i 2 de l’article 5 i a l’article 6 del Reglament (CE) núm. 166/2006 i de 

conformitat amb el format de notificació establert per la Decisió d’Execució (UE) 

2019/1741 de la Comissió; 

 

– les dades s’han de facilitar de conformitat amb els períodes establerts en la Decisió 

d’Execució (UE) 2019/1741 de la Comissió; 

 

– l’operador ha de complir els requisits establerts al apartats 3, 4 i 5 de l’article 5 i l’apartat 

1 de l’article 9 del Reglament (CE) núm. 166/2006; 

 

– les autoritats competents d’Andorra han d’avaluar la qualitat de les dades facilitades per 

les instal·lacions de conformitat amb l’apartat 2 de l’article 9 del Reglament (CE) núm. 

166/2006 abans de presentar-les a la Comissió Europea; i 

 

– Andorra ha d’establir les normes sobre les sancions aplicables en cas d’infracció, per part 

dels operadors de les dues instal·lacions, de les obligacions pertinents de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 166/2006. 

 

52. 32010 D 0205: Decisió 2010/205/UE de la Comissió, del 31 de març del 2010, relativa al 

qüestionari d’informació relatiu al Reglament (CE) núm. 166/2006 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a l’establiment d’un registre europeu d’emissions i transferències de 

contaminants i per la qual es modifiquen les Directives 91/689/CEE i 96/61/CE del Consell 

(DO L 88 del 8.4.2010, p. 18). 
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53. 32019 D 1741: Decisió d’Execució (UE) 2019/1741 de la Comissió, del 23 de setembre del 

2019, per la qual s’estableix el format i la freqüència de la informació que han de facilitar els 

estats membres a efectes de la comunicació de dades, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 166/2006 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a l’establiment d’un registre 

europeu d’emissions i transferències de contaminants i per la qual es modifiquen les Directives 

91/689/CEE i 96/61/CE del Consell (DO L 267 del 21.10.2019, p. 3), modificada per:  

 

– 32022 D 0142: Decisió d’Execució (UE) 2022/142 de la Comissió, del 31 de gener del 

2022 (DO L 23 del 2.2.2022, p. 25). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2019/1741 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

en l’apartat 2 de l’article 1, les paraules "any de presentació 2019" s’han de substituir per les 

paraules "any de presentació que segueix a l’entrada en vigor l’Acord d’associació". 

 

54. 32004 L 0035: Directiva 2004/35/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 d’abril del 

2004, relativa a la responsabilitat ambiental en matèria de prevenció i reparació de danys 

ambientals (DO L 143 del 30.4.2004, p. 56), modificada per: 

 

– 32006 L 0021: Directiva 2006/21/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de març 

del 2006 (DO L 102 de l’11.4.2006, p. 15), 

 

– 32009 L 0031: Directiva 2009/31/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril 

del 2009 (DO L 140 del 5.6.2009, p. 114), 

 

– 32019 R 1010: Reglament (UE) 2019/1010 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de 

juny del 2019 (DO L 170 del 25.6.2019, p. 115). 
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Les disposicions de la  Directiva 2004/35/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

(a) sense perjudici del desenvolupament futur per part del Comitè Mixt establert de 

conformitat amb el present Acord, cal assenyalar que no s’incorporen a aquest Acord els 

actes legals de la UE següents: 

 

(i) 31979 L 0409: Directiva 79/409/CEE del Consell, del 2 d’abril de 1979, relativa a 

la conservació de les aus silvestres (DO L 103 del 25.4.1979, p. 1), 

 

(ii) 31992 L 0043: Directiva 92/43/CEE del Consell, del 21 de maig de 1992, relativa 

a la conservació dels hàbitats naturals i de la fauna i flora silvestres (DO L 206 del 

22.7.1992, p. 7), 

 

per tant, no s’ha d’aplicar qualsevol referència a la Directiva 79/409/CEE o la Directiva 

92/43/CEE. 

 

(b) no s’ha d’aplicar l’apartat 3 de l’article 2. 

 

c) "espècies i hàbitats naturals protegits" fa referència a: 

 

quan Andorra ho determini, qualsevol espècie o hàbitat o tipus d’espècies o d’hàbitats 

que Andorra designi per a fins equivalents als establerts en les dues Directives 

79/409/CEE o 92/43/CEE a què es refereix l’apartat 3 de l’article 2. 

 

55. 32007 L 0002: Directiva 2007/2/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de març del 

2007, per la qual s’estableix una infraestructura d’informació espacial a la Comunitat Europea 

(INSPIRE) (DO L 108 del 25.4.2007, p. 1). 
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Les disposicions de la Directiva 2007/2/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents:  

 

(a) els períodes establerts en les lletres (a) i (b) de l’article 6 i l’apartat 3 de l’article 7 de la 

Directiva 2007/2/CE s’entenen referits a la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

(b) les dates esmentades en l’apartat 2 de l’article 21 i apartat 1 de l’article 24 de la Directiva 

2007/2/CE s’entenen referides a la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

(c)  s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 4 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

56. 32008 R 1205: Reglament (CE) núm. 1205/2008 de la Comissió, del 3 de desembre del 2008, 

pel qual s’aplica la Directiva 2007/2/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les 

metadades (DO L 326 del 4.12.2008, p. 12). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1205/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 4 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

57. 32019 D 1372: Decisió d’Execució (UE) 2019/1372 de la Comissió, del 19 d’agost del 2019, 

per la qual s’aplica la Directiva 2007/2/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa al 

seguiment i els informes (DO L 220 del 23.8.2019, p. 1). 
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Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2019/1372 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 4 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

58. 32009 R 0976: Reglament (CE) núm. 976/2009 de la Comissió, del 19 d’octubre del 2009, pel 

qual s’aplica la Directiva 2007/2/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa als serveis 

de xarxa (DO L 274 del 20.10.2009, p. 9), modificat per: 

 

– 32010 R 1088: Reglament (UE) núm. 1088/2010 de la Comissió, del 23 de novembre del 

2010 (DO L 323 del 8.12.2010, p. 1), 

 

– 32014 R 1311: Reglament (UE) núm. 1311/2014 de la Comissió, del 10 de desembre del 

2014 (DO L 354 de l’11.12.2014, p. 6). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 976/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) les dates esmentades a l’article 4 del Reglament (CE) núm. 976/2009 s’entenen referides 

a la data d’entrada en vigor d’aquest Acord; 

 

(b) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 4 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 
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59. 32010 R 0268: Reglament (UE) núm. 268/2010 de la Comissió, del 29 de març del 2010, pel 

qual s’aplica la Directiva 2007/2/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a l’accés a 

conjunts i serveis de dades espacials dels estats membres per part de les institucions i 

organismes de la Unió en condicions harmonitzades (DO L 83 del 30.3.2010, p. 8). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 268/2010 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) els períodes establerts a l’article 8 del Reglament (UE) núm. 268/2010 s’entenen referits 

a la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

(b) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 4 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

60. 32010 R 1089: Reglament (UE) núm. 1089/2010 de la Comissió, del 23 de novembre del 2010, 

pel qual s’aplica la Directiva 2007/2/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la 

interoperabilitat dels conjunts i serveis de dades espacials (DO L 323 del 8.12.2010, p. 11), 

modificat per: 

 

– 32011 R 0102: Reglament (UE) núm. 102/2011 de la Comissió, del 4 de febrer del 2011 

(DO L 31 del 5.2.2011, p. 13), 

 

– 32013 R 1253: Reglament (UE) núm. 1253/2013 de la Comissió, del 21 d’octubre del 

2013 (DO L 331 del 10.12.2013, p. 1), 

 

– 32014 R 1312: Reglament (UE) núm. 1312/2014 de la Comissió, del 10 de desembre del 

2014 (DO L 354 de l’11.12.2014 p. 8). 
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Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1089/2010 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) la data esmentada a l’article 14 bis del Reglament (UE) núm. 1089/2010 s’entén referida 

a la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

(b) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 4 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

61. 32003 L 0035: Directiva 2003/35/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de maig del 

2003, per la qual s’estableixen les condicions per a la participació ciutadana en l’elaboració de 

determinats plans i programes relatius al medi ambient i per la qual es modifiquen, en el què es 

refereix a la participació ciutadana i a l’accés a la justícia, les Directives 85/337/CEE i 96/61/CE 

del Consell (DO L 156 del 25.6.2003, p. 17). 

 

62. 32009 L 0128: Directiva 2009/128/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 d’octubre 

del 2009, per la qual s’estableix un marc d’actuació comunitari per assolir un ús sostenible dels 

plaguicides (DO L 309 del 24.11.2009, p. 71) modificada per:  

 

– 32019 L 0782: Directiva (UE) 2019/782 de la Comissió, del 15 de maig del 2019 

(DO L 127 del 16.5.2019, p. 4). 

 

Les disposicions de la Directiva 2009/128/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 
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63. 31997 R 0338: Reglament (CE) núm. 338/97 del Consell, del 9 de desembre de 1996, relatiu a 

la protecció de les espècies de la fauna i flora silvestres mitjançant el control del seu comerç 

(DO L 61 del 3.3.1997, p. 1). 

 

64. 32008 L 0099: Directiva 2008/99/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de novembre 

del 2008, relativa a la protecció del medi ambient mitjançant el dret penal (DO L 328 del 

6.12.2008, p. 28). 

 

Les disposicions de la Directiva 2008/99/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

donat que determinats actes legals de la UE llistats en la Directiva 2008/99/CE no s’incorporen 

a aquest Acord, qualsevol referència a aquests actes, a les definicions incloses en aquests actes 

i als delictes relatius a conductes que entren en l’àmbit d’aplicació d’aquests actes no s’han 

aplicar. En l’actualitat aquests actes legals de la UE són: 

 

(i) 31976 L 0160: Directiva 76/160/CEE del Consell, del 8 de desembre de 1975, relativa a 

la gestió de la qualitat de les aigües de bany (DO L 31 del 5.2.1976, p. 1), 

 

(ii) 31979 L 0409: Directiva 79/409/CEE del Consell, del 2 d’abril de 1979, relativa a la 

conservació de les aus silvestres (DO L 103 del 25.4.1979, p. 1), 

 

(iii) 31992 L 0043: Directiva 92/43/CEE del Consell, del 21 de maig de 1992, relativa a la 

conservació dels hàbitats naturals i de la fauna i flora silvestres (DO L 206 del 22.7.1992, 

p. 7), 

 

(iv) 31996 L 0029: Directiva 96/29/Euratom del Consell, del 13 de maig de 1996, per la qual 

s’estableixen normes bàsiques de seguretat per a la protecció de la salut dels treballadors 

i de la població contra els perills derivats de les radiacions ionitzants (DO L 159 del 

29.6.1996, p. 1), 
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(v) 32019 R 1587: Reglament d’Execució (UE) 2019/1587 de la Comissió, del 24 de 

setembre del 2019, pel qual es prohibeix la introducció a la Unió d’exemplars de 

determinades espècies de fauna i flora silvestres de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 338/97 del Consell, relatiu a la protecció d’espècies de fauna i flora silvestres 

mitjançant el control del seu comerç (DO L 248 del 27.9.2019, p. 5). 

 

(vi) 32013 L 0059: Directiva 2013/59/Euratom del Consell, del 5 de desembre del 2013, per 

la qual s’estableixen normes bàsiques de seguretat per a la protecció contra els perills 

derivats de l’exposició a radiacions ionitzants i per la qual es deroguen les Directives 

89/618/Euratom, 90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom i 2003/122/Euratom 

(DO L 13 del 17.1.2014, p. 1), 

 

(vii) 32006 L 0007: Directiva 2006/7/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de febrer 

del 2006, relativa a la gestió de la qualitat de les aigües de bany (DO L 64 del 4.3.2006, 

p. 37), 

 

(viii) 32006 L 0044: Directiva 2006/44/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de 

setembre del 2006, relativa a la qualitat de les aigües continentals que requereixen 

protecció o millora per ser aptes per a la vida dels peixos (DO L 264 del 25.9.2006, p. 

20), 

 

(ix)  32006 L 0117: Directiva 2006/117/Euratom del Consell, del 20 de novembre del 2006, 

relativa a la supervisió i al control dels trasllats de residus radioactius i de combustible 

nuclear gastat (DO L 337 del 5.12.2006, p. 21). 
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65. 32010 R 0066: Reglament (CE) núm. 66/2010 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de 

novembre del 2009, relatiu a l’etiqueta ecològica de la UE (DO L 27 del 30.1.2010, p. 1), 

p. 355, modificat per: 

 

– 32013 R 0782: Reglament (UE) núm. 782/2013 de la Comissió, del 14 d’agost del 2013 

(DO L 219 del 15.8.2013, p. 26), 

 

– 32017 R 1941: Reglament (UE) 2017/1941 de la Comissió, del 24 d’octubre del 2017 

(DO L 275 del 25.10.2017, p. 9). 

 

66. 32022 D 1244: Decisió (UE) 2022/1244 de la Comissió, del 13 de juliol del 2022, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als substrats de 

cultiu i milloradors del sòl (DO L 190 del 19.7.2022, p. 141). 

 

67. 32017 D 1218: Decisió (UE) 2017/1218 de la Comissió, del 23 de juny del 2017, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als detergents per a 

roba (DO L 180 del 12.7.2017, p. 63), modificada per:  

 

– 32018 D 0993: Decisió (UE) 2018/993 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2018 

(DO L 177 del 13.7.2018, p. 14),  

 

– 32019 D 0418: Decisió (UE) 2019/418 de la Comissió, del 13 de març del 2019 (DO L 73 

del 15.3.2019, p. 188).  

 

68. 32014 D 0350: Decisió 2014/350/UE de la Comissió, del 5 de juny del 2014, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als 

productes tèxtils (DO L 174 del 13.6.2014, p. 45), modificada per:  

 

– 32017 D 1392: Decisió (UE) 2017/1392 de la Comissió, del 25 de juliol del 2017 

(DO L 195 del 27.7.2017, p. 36),  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 31 

   

– 32020 D 1805: Decisió (UE) 2020/1805 de la Comissió, del 27 de novembre del 2020 

(DO L 402 de l’1.12.2020, p. 89). 

 

69. 32016 D 1349: Decisió (UE) 2016/1349 de la Comissió, del 5 d’agost del 2016, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE al calçat 

(DO L 214 del 9.8.2016, p. 16), modificada per:  

 

– 32020 D 1805: Decisió (UE) 2020/1805 de la Comissió, del 27 de novembre del 2020 

(DO L 402 de l’1.12.2020, p. 89). 

 

70. 32017 D 1216: Decisió (UE) 2017/1216 de la Comissió, del 23 de juny del 2017, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a detergents per a 

rentavaixelles (DO L 180 del 12.7.2017, p. 31), modificada per: 

 

– 32018 D 0993: Decisió (UE) 2018/993 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2018 

(DO L 177 del 13.7.2018, p. 14),  

 

– 32019 D 0418: Decisió (UE) 2019/418 de la Comissió, del 13 de març del 2019 (DO L 73 

del 15.3.2019, p. 188).  

 

71. 32020 D 1804: Decisió (UE) 2020/1804 de la Comissió, del 27 de novembre del 2020, per la 

qual s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a pantalles 

electròniques (DO L 402 de l’1.12.2020, p. 73).  

 

72. 32021 D 0476: Decisió (UE) 2021/476 de la Comissió, del 16 de març del 2021, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als productes de 

revestiment rígids (DO L 99 del 22.3.2021, p. 37).  
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73. 32017 D 0175: Decisió (UE) 2017/175 de la Comissió, del 25 de gener del 2017, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a allotjaments 

turístics (DO L 28 del 2.2.2017, p. 9), modificada per:  

 

– 32021 D 1845: Decisió (UE) 2021/1845 de la Comissió, del 20 d’octubre del 2021 

(DO L 376 del 22.10.2021, p. 1),  

 

– 32023 D 0705: Decisió (UE) 2023/705 de la Comissió, del 29 de març del 2023 (DO L 92 

del 30.3.2023, p. 19). 

 

74. 32017 D 1214: Decisió (UE) 2017/1214 de la Comissió, del 23 de juny del 2017, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a detergents per a 

rentavaixelles a mà (DO L 180 del 12.7.2017, p. 1), modificada per: 

 

– 32018 D 0993: Decisió (UE) 2018/993 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2018 

(DO L 177 del 13.7.2018, p. 14), 

 

– 32019 D 0418: Decisió (UE) 2019/418 de la Comissió, del 13 de març del 2019 (DO L 73 

del 15.3.2019, p. 188). 

 

75. 32017 D 1217: Decisió (UE) 2017/1217 de la Comissió, del 23 de juny del 2017, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als productes de 

neteja de superfícies rígides (DO L 180 del 12.7.2017, p. 45), modificada per: 

 

– 32019 D 0418: Decisió (UE) 2019/418 de la Comissió, del 13 de març del 2019 (DO L 73 

del 15.3.2019, p. 188). 
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76. 32014 D 0312: Decisió 2014/312/UE de la Comissió, del 28 de maig del 2014, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a pintures 

i vernissos d’interior i exterior (DO L 164 del 3.6.2014, p. 45), modificada per: 

 

– 32015 D 0886: Decisió (UE) 2015/886 de la Comissió, del 8 de juny del 2015 (DO L 144 

del 10.6.2015, p. 12), 

 

– 32016 D 0397: Decisió (UE) 2016/397 de la Comissió, del 16 de març del 2016 (DO L 73 

del 18.3.2016, p. 100), 

 

– 32018 D 0666: Decisió (UE) 2018/666 de la Comissió, del 27 d’abril del 2018 (DO L 111 

del 2.5.2018, p. 2), 

 

– 32020 D 0503: Decisió (UE) 2020/503 de la Comissió, del 3 d’abril del 2020 (DO L 109 

del 7.4.2020, p. 14), 

 

– 32021 D 1871: Decisió (UE) 2021/1871 de la Comissió, del 22 d’octubre del 2021 

(DO L 379 del 26.10.2021, p. 49), 

 

– 32022 D 1229: Decisió (UE) 2022/1229 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2022 

(DO L 189 del 18.7.2022, p. 20). 

 

77. 32014 D 0391: Decisió 2014/391/UE de la Comissió, del 23 de juny del 2014, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als 

matalassos de llit (DO L 184 del 25.6.2014, p. 18), modificada per: 

 

– 32018 D 1590: Decisió (UE) 2018/1590 de la Comissió, del 19 d’octubre del 2018 

(DO L 264 del 23.10.2018, p. 24), 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 34 

   

– 32022 D 1229: Decisió (UE) 2022/1229 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2022 

(DO L 189 del 18.7.2022, p. 20). 

 

78. 32021 D 1870: Decisió (UE) 2021/1870 de la Comissió, del 22 d’octubre del 2021, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als productes 

cosmètics i els productes per a la cura dels animals (DO L 379 del 26.10.2021, p. 8). 

 

79. 32017 D 0176: Decisió (UE) 2017/176 de la Comissió, del 25 de gener del 2017, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als revestiments de 

sòls a base de fusta, suro i bambú (DO L 28 del 2.2.2017, p. 44), modificada per: 

 

– 32022 D 1229: Decisió (UE) 2022/1229 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2022 

(DO L 189 del 18.7.2022, p. 20). 

 

80. 32016 D 1332: Decisió (UE) 2016/1332 de la Comissió, del 28 de juliol del 2016, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE al 

mobiliari (DO L 210 del 4.8.2016, p. 100), modificada per: 

 

– 32022 D 1229: Decisió (UE) 2022/1229 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2022 

(DO L 189 del 18.7.2022, p. 20). 

 

81. 32017 D 1215: Decisió (UE) 2017/1215 de la Comissió, del 23 de juny del 2017, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a detergents per a 

rentavaixelles d’usos industrials i institucionals (DO L 180 del 12.7.2017, p. 16), modificada 

per: 

 

–  32018 D 0993: Decisió (UE) 2018/993 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2018 

(DO L 177 del 13.7.2018, p. 14), 
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– 32019 D 0418: Decisió (UE) 2019/418 de la Comissió, del 13 de març del 2019 (DO L 73 

del 15.3.2019, p. 188). 

 

82. 32017 D 1219: Decisió (UE) 2017/1219 de la Comissió, del 23 de juny del 2017, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a detergents per a 

roba d’usos industrials i institucionals (DO L 180 del 12.7.2017, p. 79), modificada per: 

 

– 32018 D 0993: Decisió (UE) 2018/993 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2018 

(DO L 177 del 13.7.2018, p. 14), 

 

– 32019 D 0418: Decisió (UE) 2019/418 de la Comissió, del 13 de març del 2019 (DO L 73 

del 15.3.2019, p. 188). 

 

83. 32013 D 0250: Decisió 2013/250/UE de la Comissió, del 21 de maig del 2013, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a 

l’aixeteria sanitària (DO L 145 del 31.5.2013, p. 6). 

 

84. 32013 D 0641: Decisió 2013/641/UE de la Comissió, del 7 de novembre del 2013, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE a vàters i 

urinaris de descàrrega (DO L 299 del 9.11.2013, p. 38). 

 

85. 32013 D 0806: Decisió 2013/806/UE de la Comissió, del 17 de desembre del 2013, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als 

aparells d’impressió d’imatges (DO L 353 del 28.12.2013, p. 53). 

 

86. 32014 D 0314: Decisió 2014/314/UE de la Comissió, del 28 de maig del 2014, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als calefactors a 

base d’aigua (DO L 164 del 3.6.2014, p. 83). 
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87. 32014 D 0350: Decisió 2014/350/UE de la Comissió, del 5 de juny del 2014, per la qual 

s’estableixen els criteris ecològics per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als 

productes tèxtils (DO L 174 del 13.6.2014, p. 45), modificada per: 

 

– 32017 D 1392: Decisió (UE) 2017/1392 de la Comissió, del 25 de juliol del 2017 

(DO L 195 del 27.7.2017, p. 36), 

 

– 32020 D 1805: Decisió (UE) 2020/1805 de la Comissió, del 27 de novembre del 2020 

(DO L 402 de l’1.12.2020, p. 89). 

 

88. 32018 D 0680: Decisió (UE) 2018/680 de la Comissió, del 2 de maig del 2018, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als serveis de neteja 

d’interiors (DO L 114 del 4.5.2018, p. 22). 

 

89. 32018 D 1702: Decisió (UE) 2018/1702 de la Comissió, del 8 de novembre del 2018, per la 

qual s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als lubricants 

(DO L 285 del 13.11.2018, p. 82). 

 

90. 32019 D 0070: Decisió (UE) 2019/70 de la Comissió, de l’11 de gener del 2019, per la qual 

s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE al paper gràfic i els 

criteris de l’etiqueta ecològica de la UE per al paper de cel·lulosa i els productes de cel·lulosa 

(DO L 15 del 17.1.2019, p. 27). 

 

91. 32020 D 1803: Decisió (UE) 2020/1803 de la Comissió, del 27 de novembre del 2020, per la 

qual s’estableixen els criteris per a la concessió de l’etiqueta ecològica de la UE als productes 

“paper imprès, papereria i bosses de paper” (DO L 402 de l’1.12.2020, p. 53). 

 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 37 

   

CAPÍTOL 2 

 

AIGUA 

 

1. 32020 L 2184: Directiva (UE) 2020/2184 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de 

desembre del 2020, relativa a la qualitat de les aigües destinades al consum humà (DO L 435 

del 23.12.2020, p. 1). 

 

2. 32022 D 0679: Decisió d’Execució (UE) 2022/679 de la Comissió, del 19 de gener del 2022, 

per la qual s’estableix una llista d’observació de substàncies i compostos que susciten 

preocupació en relació  a les aigües destinades al consum humà, de conformitat amb la Directiva 

(UE) 2020/2184 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 124 del 27.4.2022, p. 41). 

 

3. 32020 R 0741: Reglament (UE) 2020/741 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de maig 

del 2020, relatiu als requisits mínims per a la reutilització de l’aigua (DO L 177 del 5.6.2020, 

p. 32). 

 

4. 31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE del Consell, del 21 de maig de 1991, relativa al tractament 

de les aigües residuals urbanes (DO L 135 del 30.5.1991, p. 40), modificada per: 

 

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE de la Comissió, del 27 de febrer de 1998 (DO L 67 de 

7.3.1998, p. 29),  

 

– 32003 R 1882: Reglament (CE) núm. 1882/2003 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 29 de setembre del 2003 (DO L 284 del 31.10.2003, p. 1), 

 

– 32008 R 1137: Reglament (CE) núm. 1137/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 

22 d’octubre del 2008 (DO L 311 del 21.11.2008, p. 1), 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 38 

   

– 32013 L 0064: Directiva 2013/64/UE del Consell, del 17 de desembre del 2013 

(DO L 353 del 28.12.2013, p. 8). 

 

5. 32014 D 0431: Decisió d’Execució 2014/431/UE de la Comissió, del 26 de juny del 2014, 

relativa als models de presentació dels informes sobre els programes nacionals d’aplicació de 

la Directiva 91/271/CEE del Consell (DO L 197 del 4.7.2014, p. 77). 

 

6. 31991 L 0676: Directiva 91/676/CEE del Consell, del 12 de desembre de 1991, relativa a la 

protecció de les aigües contra la contaminació causada per nitrats utilitzats en agricultura (DO 

L 375 del 31.12.1991, p. 1), modificada per: 

 

– 32003 R 1882: Reglament (CE) núm. 1882/2003 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 29 de setembre del 2003 (DO L 284 del 31.10.2003, p. 1), 

 

– 32008 R 1137: Reglament (CE) núm. 1137/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 

22 d’octubre del 2008 (DO L 311 del 21.11.2008, p. 1). 

 

7. 32000 L 0060: Directiva 2000/60/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’octubre del 

2000, per la qual s’estableix un marc d’actuació comunitària en l’àmbit de la política de les 

aigües (DO L 327 del 22.12.2000, p. 1), modificada per: 

 

– 32001 D 2455: Decisió núm. 2455/2001/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de novembre del 2001 (DO L 331 del 15.12.2001, p. 1), 

 

– 32008 L 0105: Directiva 2008/105/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de 

desembre del 2008 (DO L 348 del 24.12.2008, p. 84), 
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– 32009 L 0031: Directiva 2009/31/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril 

del 2009 (DO L 140 del 5.6.2009, p. 114), 

 

– 32013 L 0039: Directiva 2013/39/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 d’agost 

del 2013 (DO L 226 del 24.8.2013, p. 1), 

 

– 32014 L 0101: Directiva 2014/101/UE de la Comissió, del 30 d’octubre del 2014 

(DO L 311 del 31.10.2014, p. 32). 

 

Les disposicions de la Directiva 2000/60/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

(a) sense perjudici del desenvolupament futur per part del Comitè Mixt, no s’incorporen a 

aquest Acord els actes legals de la UE següents: 

 

(i) 31976 L 0160: Directiva 76/160/CEE del Consell, del 8 de desembre de 1975, 

relativa a la gestió de la qualitat de les aigües de bany (DO L 31 del 5.2.1976, p. 1), 

 

(ii) 31979 L 0409: Directiva 79/409/CEE del Consell, del 2 d’abril de 1979, relativa a 

la conservació de les aus silvestres (DO L 103 del 25.4.1979, p. 1), 

 

(iii) 31992 L 0043: Directiva 92/43/CEE del Consell, del 21 de maig de 1992, relativa 

a la conservació dels hàbitats naturals i de la fauna i flora silvestres (DO L 206 del 

22.7.1992, p. 7), 

 

(iv) 32006 L 0113: Directiva 2006/113/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 

de desembre del 2006, relativa a la qualitat exigida a les aigües per a la cria de 

mol·luscos (DO L 376 del 27.12.2006, p. 14), 
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(v) 32006 L 0044: Directiva 2006/44/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de 

setembre del 2006, relativa a la qualitat de les aigües continentals que requereixen 

protecció o millora per ser aptes per a la vida dels peixos (DO L 264 del 25.9.2006, 

p. 20); 

 

(b) s’entén que els períodes esmentats als subapartats (ii) i (iii) de la lletra (a) de l’apartat 1 

de l’article 4, subapartat (ii) de la lletra (b) de l’apartat 1 de l’article 4, la lletra (c) de 

l’apartat 1 de l’article 4, els apartats 1 i 2 de l’article 5 i, l’apartat 1 de l’article 6, l’apartat 

2 de l’article 8, l’apartat 2 de l’article 10, els apartats 7 i 8 de l’article 11, els apartats 6 i 

7 de l’article 13, i l’apartat 4 de l’article 17, que s’apliquen a partir de la data d’entrada 

en vigor de la Directiva 2000/60/CE, s’entén que s’apliquen a partir de la data d’entrada 

en vigor d’aquest Acord. A efectes d’aquests articles, s'ha d’aplicar l’article 3 del Protocol 

marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser 

de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

(c) de conformitat amb l’article 14 del Protocol marc 1, qualsevol referència a la data 

esmentada a l’article 24 de la Directiva 2000/60/CE s’entén referida a la data d’entrada 

en vigor d’aquest Acord. A efectes de l’article 24 de la Directiva 2000/60/CE, s’ha 

d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1 d’aquest Acord. El període a què es refereix 

l’apartat 2 de l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada 

en vigor d’aquest Acord. 

 

8. 32006 L 0118: Directiva 2006/118/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de desembre 

del 2006, relativa a la protecció de les aigües subterrànies contra la contaminació i el 

deteriorament (DO L 372 del 27.12.2006, p. 19), modificada per: 

 

– 32014 L 0080: Directiva 2014/80/UE de la Comissió, del 20 de juny del 2014 (DO L 182 

del 21.6.2014, p. 52). 
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Les disposicions de la Directiva 2006/118/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 5 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

9. 32018 D 0229: Decisió (UE) 2018/229 de la Comissió, del 12 de febrer del 2018, per la qual 

s’estableixen, de conformitat amb la Directiva 2000/60/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

els valors de les classificacions dels sistemes de seguiment dels estats membres com a resultat 

de l’exercici d’intercalibratge i es deroga la Decisió 2013/480/UE de la Comissió (DO L 47 del 

20.2.2018, p. 1). 

 

10. 32005 D 0646: Decisió 2005/646/CE de la Comissió, del 17 d’agost del 2005, relativa a 

l’establiment d’un registre de punts per constituir la xarxa d’intercalibratge, de conformitat amb 

la Directiva 2000/60/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 243 del 19.9.2005, p. 1). 

 

Les disposicions de la Decisió 2005/646/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

tenint en compte que Andorra comparteix conques fluvials transfrontereres amb França i 

Espanya, Andorra ha de participar, de manera voluntària, en l’exercici d’intercalibratge i, per 

tant, ha de proposar una llista de punts seguint el mateix procediment que els estats membres 

de la UE. 
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11. 32008 L 0105: Directiva 2008/105/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de desembre 

del 2008, relativa a les normes de qualitat ambiental en l’àmbit de la política de les aigües, per 

la qual es modifiquen i posteriorment es deroguen les Directives 82/176/CEE, 83/513/CEE, 

84/156/CEE, 84/491/CEE, 86/280/CEE del Consell i es modifica la Directiva 2000/60/CE del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 348 del 24.12.2008, p. 84), modificada per: 

 

– 32013 L 0039: Directiva 2013/39/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 d’agost 

del 2013 (DO L 226 del 24.8.2013, p. 1). 

 

12. 32009 L 0090: Directiva 2009/90/CE de la Comissió, del 31 de juliol del 2009, per la qual 

s’estableixen, de conformitat amb la Directiva 2000/60/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

especificacions tècniques per a l’anàlisi química i el seguiment de l’estat de les aigües 

(DO L 201 de l’1.8.2009, p. 36). 

 

Les disposicions de la Directiva 2009/90/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 5 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

13. 32022 D 1307: Decisió d’Execució (UE) 2022/1307 de la Comissió, del 22 de juliol del 2022, 

per la qual s’estableix una llista d’observació de substàncies per al seguiment a escala de la 

Unió en l’àmbit de la política de les aigües, de conformitat amb la Directiva 2008/105/CE del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 197 del 26.7.2022, p. 117). 
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CAPÍTOL 3 

 

AIRE 

 

1. 32008 L 0050: Directiva 2008/50/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 de maig del 

2008, relativa a la qualitat de l’aire ambient i a una atmosfera més neta per a Europa (DO L 152 

de l’11.6.2008, p. 1), modificada per: 

 

– 32015 L 1480: Directiva (UE) 2015/1480 de la Comissió, del 28 d’agost del 2015 

(DO L 226 del 29.8.2015, p. 4). 

 

2. 32011 D 0850: Decisió d’Execució 2011/850/UE de la Comissió, del 12 de desembre del 2011, 

per la qual s’estableixen normes per a la Directiva 2004/107/CE i la Directiva 2008/50/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, relatives a l’intercanvi recíproc d’informació i la presentació 

d’informes sobre la qualitat de l’aire ambient (DO L 335 del 17.12.2011, p. 86). 

 

3. 31987 L 0217: Directiva 87/217/CEE del Consell, del 19 de març de 1987, relativa a la 

prevenció i la reducció de la contaminació ambiental per amiant (DO L 85 del 28.3.1987, p. 40), 

modificada per: 

 

– 11994 N 003: Acta relativa a les condicions d’adhesió del Regne de Noruega, la República 

d’Àustria, la República de Finlàndia i el Regne de Suècia i a les adaptacions dels Tractats 

en què es fonamenta la Unió Europea (DO C 241 del 29.8.1994, p. 21), modificada pel 

DO L 1 de l’1.1.1995, p. 1. 

 

– 32018 D 0853: Decisió (UE) 2018/853 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 155). 
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Les disposicions de la Directiva 87/217/CEE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en funcionament 

d’indústria d’exploració d’amiant en el seu territori. 

 

4. 32009 L 0030: Directiva 2009/30/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril del 

2009, per la qual es modifica la Directiva 98/70/CE relativa a les especificacions de la gasolina, 

el dièsel i el gasoil i s’introdueix un mecanisme per controlar i reduir les emissions de gasos 

d’efecte hivernacle i es modifica la Directiva 1999/32/CE del Consell, relativa a les 

especificacions del combustible utilitzat pels vaixells de navegació interior i es deroga la 

Directiva 93/12/CEE  (DO L 140 del 5.6.2009, p. 88), modificada per: 

 

– 32016 L 0802: Directiva (UE) 2016/802 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

maig del 2016 (DO L 132 del 21.5.2016, p. 58). 

 

Llistat aquí només a efectes informatius. Per a l’aplicació de la Directiva 2009/30/CE, vegeu el 

capítol 14 de l’annex II d’aquest Acord. 

 

5. 32016 L 0802: Directiva (UE) 2016/802 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de maig 

del 2016, relativa a la reducció del contingut de sofre de determinats combustibles líquids 

(DO L 132 del 21.5.2016, p. 58). 

 

 

6. 32010 D 0769: Decisió 2010/769/UE de la Comissió, del 13 de desembre del 2010, relativa a 

l’establiment de criteris aplicables per a vaixells de transport de gas natural liquat que utilitzin  

mètodes tecnològics com a alternativa a l’ús de combustibles marítims amb baix contingut en 

sofre que compleixin els requisits de l’article 4 ter de la Directiva 1999/32/CE del Consell, 

relativa a la reducció del contingut de sofre de determinats combustibles líquids, modificada 

per la Directiva 2005/33/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa al contingut de sofre 

dels combustibles marítims (DO L 328 del 14.12.2010, p. 15). 
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Les disposicions de la Decisió 2010/769/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei de l’ús, per part 

de vaixells de transport de gas natural liquat, de mètodes tecnològics com a alternativa a l’ús 

de combustibles marítims baixos en sofre en el seu territori. 

 

7. 32015 D 0253: Decisió d’Execució (UE) 2015/253 de la Comissió, del 16 de febrer del 2015, 

per la qual s’estableixen les condicions relatives al mostreig i als informes, de conformitat amb 

la Directiva 1999/32/CE del Consell, relativa al contingut de sofre en els combustibles marítims 

(DO L 41 del 17.2.2015, p. 55). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2015/253 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei de producció de 

combustibles marítims en el seu territori. 
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8. 32004 D 0279: Decisió 2004/279/CE de la Comissió, del 19 de març del 2004, relativa a les 

orientacions per a l’aplicació de la Directiva 2002/3/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

relativa a l’ozó en l’aire ambient (DO L 87 del 25.3.2004, p. 50). 

 

9. 32004 L 0107: Directiva 2004/107/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de desembre 

del 2004, relativa a l’arsènic, el cadmi, el mercuri, el níquel i els hidrocarburs aromàtics 

policíclics en l’aire ambient (DO L 23 del 26.1.2005, p. 3), modificada per: 

 

– 32015 L 1480: Directiva (UE) 2015/1480 de la Comissió, del 28 d’agost del 2015 

(DO L 226 del 29.8.2015, p. 4). 

 

10. 32016 L 2284:  Directiva (UE) 2016/2284 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

desembre del 2016, relativa a la reducció de les emissions nacionals de determinats 

contaminants atmosfèrics, per la qual es modifica la Directiva 2003/35/CE i es deroga la 

Directiva 2001/81/CE (DO L 344 del 17.12.2016, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva (UE) 2016/2284 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

11. 32009 L 0126: Directiva 2009/126/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 d’octubre 

del 2009, relativa a la recuperació de vapors de gasolina de l’etapa II durant la provisió de 

combustible dels vehicles de motor en les estacions de servei (DO L 285 del 31.10.2009, p. 36), 

modificada per: 

 

– 32014 L 0099: Directiva 2014/99/UE de la Comissió, del 21 d’octubre del 2014 

(DO L 304 del 23.10.2014, p. 89), 
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– 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2019 (DO L 198 del 25.7.2019, p. 241). 

 

12. 32015 L 2193: Directiva (UE) 2015/2193 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de 

novembre del 2015, relativa a la limitació de les emissions a l’atmosfera de determinats 

contaminants procedents de les instal·lacions de combustió mitjanes (DO L 313 del 28.11.2015, 

p. 1). 

 

13. 32019 D 1713: Decisió d’Execució (UE) 2019/1713 de la Comissió, del 9 d’octubre del 2019, 

per la qual s’estableix el format de la informació que han de facilitar els estats membres a efectes 

d’informar sobre l’aplicació de la Directiva (UE) 2015/2193 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 260 de l’11.10.2019, p. 65). 
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CAPÍTOL 4 

 

SUBSTÀNCIES QUÍMIQUES RISC INDUSTRIAL I BIOTECNOLOGIA 

 

1. 31997 D 0283: Decisió 97/283/CE de la Comissió, del 21 d’abril de 1997, relativa a mètodes 

de mesura harmonitzats per determinar la concentració en massa de dioxines i furans en les 

emissions atmosfèriques, de conformitat amb l’apartat 2 de l’article 7 de la Directiva 94/67/CE 

relativa a la incineració de residus perillosos (DO L 113 del 30.4.1997, p. 11). 

 

Les disposicions de la Decisió 97/283/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’instal·lacions 

d’incineració de residus perillosos en el seu territori. 

 

2. 31996 L 0059: Directiva 96/59/CE del Consell, del 16 de setembre de 1996, relativa a 

l’eliminació dels bifenils policlorats i dels terfenils policlorats (PCB/PCT) (DO L 243 del 

24.9.1996, p. 31), modificada per: 

 

– 32009 R 0596: Reglament (CE) núm. 596/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 

18 de juny del 2009 (DO L 188 del 18.7.2009, p. 14). 

 

Les disposicions de la Directiva 96/59/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix de l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 
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3. 32017 R 0852: Reglament (UE) 2017/852 del Parlament Europeu i del Consell, del 17 de maig 

del 2017, relatiu al mercuri i pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 1102/2008 (DO L 137 

del 24.5.2017, p. 1), modificat per: 

 

– 32022 R 2526: Reglament Delegat (UE) 2022/2526 de la Comissió, del 23 de setembre 

del 2022 (DO L 328 del 22.12.2022, p. 66). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2017/852 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents:  

 

(a) a les lletres (a) i (b) de l’apartat 6 de l’article 2, les paraules "apartat 2 de l’article 28 del 

TFUE" s’han de substituir per les paraules "article 6 del capítol 1 de la part II de l’Acord 

d’associació";  

 

(b) a la lletra (b) de l’apartat 6 de l’article 2 i l’apartat 7 de l’article 2, s’han d’inserir les 

paraules "o els territoris d’Andorra" després de les paraules "el territori duaner de la 

Unió";  

 

(c) a l’apartat 7 de l’article 2, no s’han d’aplicar les paraules "que no sigui el règim de trànsit 

extern de la Unió".  

 

(d) les restriccions d’exportació a què es refereix l’article 3, les restriccions d’importació a 

què es refereix l’article 4 i les restriccions d’exportació, importació i fabricació a què es 

refereix l’article 5 no s’apliquen entre la UE i Andorra i viceversa. Això sense perjudici 

de les prohibicions d’exportació i importació més estrictes existents a Andorra en el 

moment de l’entrada en vigor d’aquest Acord; Andorra ha de prendre mesures efectives 

per garantir que el mercuri no s’exporta ni s’importa a la UE per la via d’Andorra; 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 50 

   

(e) a l’apartat 4 de l’article 8 s’ha d’afegir el paràgraf següent: 

 

"Quan un operador econòmic hagi enviat a les autoritats competents d’Andorra una 

notificació de conformitat amb l’apartat 3 i Andorra consideri que es compleixen els 

criteris a què es refereix el primer paràgraf de l’apartat 6, Andorra ha de remetre aquesta 

notificació a la Comissió. Andorra ha d’informar a la Comissió dels casos en què 

consideri que no s’han complert els criteris a què es refereix el primer paràgraf de l’apartat 

6.";  

 

(f) a l’apartat 6 de l’article 8 s’ha d’afegir el paràgraf següent:  

 

"Els actes d’execució de la Comissió, que especifiquen si s’autoritza un nou producte amb 

mercuri afegit o un nou procés de fabricació, són d’aplicació general i s’han d’incorporar 

a l’Acord d’associació.";  

 

(g) a l’apartat 1 de l’article 10, les paraules "A partir de l’1 de gener del 2019" s’han de 

substituir per les paraules: "A partir d’1 any des de la data d’entrada en vigor de l’Acord 

d’associació".  

 

a l’apartat 2 de l’article 10, les paraules "A partir de l’1 de juliol del 2018" s’han de 

substituir per les paraules: "A partir dels 6 mesos des de la data d’entrada en vigor de 

l’Acord d’associació".  

 

a l’apartat 3 de l’article 10, les paraules "A més tardar l’1 de juliol del 2019" s’han de 

substituir per les paraules: "A partir dels 18 mesos des de la data d’entrada en vigor de 

l’Acord d’associació".  

 

a l’apartat 4 de l’article 10, les paraules "A partir de l’1 de gener del 2019" s’han de 

substituir per les paraules: "A partir d’1 any des de la data d’entrada en vigor de l’Acord 

d’associació".  

 

a la lletra (a) de l’apartat 4 de l’article 10, les paraules "A partir de l’1 de gener del 2018" 

s’han de substituir per les paraules "A partir de la data d’entrada en vigor de l’Acord 

d’associació".  
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a la lletra (b) de l’apartat 4 de l’article 10, les paraules "a partir de l’1 de gener del 2021" 

s’han de substituir per les paraules "A partir dels 3 anys des de la data d’entrada en vigor 

de l’Acord d’associació”.  

 

(h) quant als articles 11 a 15 del Reglament (UE) 2017/852, s’ha d’aplicar l’article 4 del 

Protocol marc 1. 

 

Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra 

no pot autoritzar l’entrada en servei de cap de les indústries esmentades a l’article 11 en 

el seu territori ni permetre la importació de cap residu resultant d’aquestes indústries. 

 

(i) a l’apartat 1 de l’article 18, les paraules "A més tardar l’1 de gener del 2020" s’han de 

substituir per les paraules : "A partir de 2 anys des de la data d’entrada en vigor de l’Acord 

d’associació"; 

 

(j) no s’ha d’aplicar la lletra (b) de l’apartat 1 de l’article 18. 

 

4. 32019 D 1752: Decisió d’Execució (UE) 2019/1752 de la Comissió, del 25 de febrer del 2019, 

per la qual s’estableixen els qüestionaris, així com el format i la freqüència dels informes que 

han d’elaborar els estats membres, de conformitat amb el Reglament (UE) 2017/852 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 269 del 23.10.2019, p. 5). 

 

5. 32012 L 0018: Directiva 2012/18/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 4 de juliol del 

2012, relativa al control dels riscos d’accidents greus en què intervenen substàncies perilloses, 

per la qual es modifica i posteriorment es deroga la Directiva 96/82/CE del Consell (DO L 197 

del 24.7.2012, p. 1). 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 52 

   

6. 32014 D 0896: Decisió d’Execució 2014/896/UE de la Comissió, del 10 de desembre del 2014, 

per la qual s’estableix el format per a la comunicació de la informació dels estats membres 

sobre l’aplicació de la Directiva 2012/18/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa al 

control dels riscos d’accidents greus en què intervenen substàncies perilloses (DO L 355 del 

12.12.2014, p. 55). 

 

7. 32009 D 0010: Decisió 2009/10/CE de la Comissió, del 2 de desembre del 2008, per la qual 

s’estableix el formulari de declaració d’accidents greus, de conformitat amb la Directiva 

96/82/CE del Consell, relativa al control dels riscos d’accidents greus en què intervenen 

substàncies perilloses (DO L 6 del 10.1.2009, p. 64). 

 

8. 32014 D 0895: Decisió d’Execució 2014/895/UE de la Comissió, del 10 de desembre del 2014, 

per la qual s’estableix el format de comunicació de la informació a què es refereix l’apartat 3 

de l’article 21 de la Directiva 2012/18/UE del Parlament Europeu i del Consell, sobre el control 

dels riscos d’accidents greus en què intervenen substàncies perilloses (DO L 355 del 

12.12.2014, p. 51). 

 

9. 32022 D 1979: Decisió d’Execució (UE) 2022/1979 de la Comissió, del 31 d’agost del 2022, 

relativa a l’establiment del formulari i les bases de dades per a la comunicació de la informació 

a què es refereixen l’apartat 1 de l’article 18 i l’apartat 3 de l’article 21 de la Directiva 

2012/18/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa al control dels riscos d’accidents 

greus en què intervenen substàncies perilloses, i per la qual es deroga la Decisió d’Execució 

2014/895/UE de la Comissió (DO L 272 del 20.10.2022, p. 14). 
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CAPÍTOL 5 

 

RESIDUS 

 

1. 31986 L 0278: Directiva 86/278/CEE del Consell, del 12 de juny de 1986, relativa a la protecció 

del medi ambient, i en particular del sòl, quan s’utilitzen fangs de depuradora en agricultura 

(DO L 181 del 4.7.1986, p. 6), modificada per: 

 

– 32003 R 0807: Reglament (CE) núm. 807/2003 del Consell, del 14 d’abril del 2003 

(DO L 122 del 16.5.2003, p. 36), 

 

– 32018 D 0853: Decisió (UE) 2018/853 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 155), 

 

– 32019 R 1010: Reglament (UE) 2019/1010 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de 

juny del 2019 (DO L 170 del 25.6.2019, p. 115). 

 

Les disposicions de la Directiva 86/278/CEE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’ús de fangs de depuradora en 

l’agricultura en el seu territori. 
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2. 32000 D 0532: Decisió 2000/532/CE de la Comissió, del 3 de maig del 2000, que substitueix 

la Decisió 94/3/CE per la qual s’estableix una llista de residus, de conformitat amb l’apartat (a) 

de l’article 1 de la Directiva 75/442/CEE del Consell relativa als residus i la Decisió 94/904/CE 

del Consell per la qual s’estableix una llista de residus perillosos de conformitat amb l’apartat 

4 de l’article 1 de la Directiva 91/689/CEE del Consell relativa als residus perillosos (DO L 226 

del 6.9.2000, p. 3), modificada per: 

 

– 32001 D 0118: Decisió 2001/118/CE de la Comissió, del 16 de gener del 2001 (DO L 47 

del 16.2.2001, p. 1), 

 

– 32001 D 0119: Decisió 2001/119/CE de la Comissió, del 22 de gener del 2001 (DO L 47 

del 16.2.2001, p. 32), 

 

– 32001 D 0573: Decisió 2001/573/CE del Consell, del 23 de juliol del 2001 (DO L 203 

del 28.7.2001, p. 18), 

 

– 32014 D 0955: Decisió 2014/955/UE de la Comissió, del 18 de desembre del 2014 

(DO L 370 del 30.12.2014, p. 44). 

 

3. 32006 R 1013: Reglament (CE) núm. 1013/2006 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 

de juny del 2006, relatiu als trasllats de residus (DO L 190 del 12.7.2006, p. 1), modificat per: 

 

– 32007 R 1379: Reglament (CE) núm. 1379/2007 de la Comissió, del 26 de novembre del 

2007 (DO L 309 del 27.11.2007, p. 7), 

 

– 32008 R 0669: Reglament (CE) núm. 669/2008 de la Comissió, del 15 de juliol del 2008 

(DO L 188 del 16.7.2008, p. 7),  

 

– 32009 R 0308: Reglament (CE) núm. 308/2009 de la Comissió, del 15 d’abril del 2009 

(DO L 97 del 16.4.2009, p. 8), 
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– 32009 L 0031: Directiva 2009/31/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril 

del 2009 (DO L 140 del 5.6.2009, p. 114), 

 

– 32010 R 0413: Reglament (UE) núm. 413/2010 de la Comissió, del 12 de maig del 2010 

(DO L 119 del 13.5.2010, p. 1), 

 

– 32011 R 0664: Reglament (UE) núm. 664/2011 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2011 

(DO L 182 del 12.7.2011, p. 2), 

 

– 32012 R 0135: Reglament (UE) núm. 135/2012 de la Comissió, del 16 de febrer del 2012 

(DO L 46 del 17.2.2012, p. 30), 

 

– 32013 R 0255: Reglament (UE) núm. 255/2013 de la Comissió, del 20 de març del 2013 

(DO L 179 del 21.3.2013, p. 19),  

 

– 32014 R 0660: Reglament (UE) núm. 660/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 

15 de maig del 2014 (DO L 189 del 27.6.2014, p. 135), 

 

– 32014 R 1234: Reglament (UE) núm. 1234/2014 de la Comissió, del 18 de novembre del 

2014 (DO L 332 del 19.11.2014, p. 15), 

 

– 32015 R 2002: Reglament (UE) 2015/2002 de la Comissió, del 10 de novembre del 2015 

(DO L 294 de l’11.11.2015, p. 1), 

 

– 32020 R 2174: Reglament Delegat (UE) 2020/2174 de la Comissió, del 19 d’octubre del 

2020 (DO L 433 del 22.12.2020, p. 11). 
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4. 32007 R 1418: Reglament (CE) núm. 1418/2007 de la Comissió, del 29 de novembre del 2007, 

relatiu a l’exportació per a valorització de determinats residus llistats a l’annex III o IIIA del 

Reglament (CE) núm. 1013/2006 del Parlament Europeu i del Consell a determinats països als 

quals no s’aplica la Decisió de l’OCDE sobre el control dels moviments transfronterers de 

residus (DO L 316 del 4.12.2007, p. 6), modificat per: 

 

– 32008 R 0740: Reglament (CE) núm. 740/2008 de la Comissió, del 29 de juliol del 2008 

(DO L 201 del 30.7.2008, p. 36), 

 

– 32009 R 0967: Reglament (CE) núm. 967/2009 de la Comissió, del 15 d’octubre del 2009 

(DO L 271 del 16.10.2009, p. 12), 

 

– 32010 R 0837: Reglament (UE) núm. 837/2010 de la Comissió, del 23 de setembre del 

2010 (DO L 250 del 24.9.2010, p. 1), 

 

– 32011 R 0661: Reglament (UE) núm. 661/2011 de la Comissió, del 8 de juliol del 2011 

(DO L 181 del 9.7.2011, p. 22), 

 

– 32012 R 0674: Reglament (UE) núm. 674/2012 de la Comissió, del 23 de juliol del 2012 

(DO L 196 del 24.7.2012, p. 12), 

 

– 32013 R 0057: Reglament (UE) núm. 57/2013 de la Comissió, del 23 de gener del 2013 

(DO L 21 del 24.1.2013, p. 17), 

 

– 32013 R 0519: Reglament (UE) núm. 519/2013 de la Comissió, del 21 de febrer del 2013 

(DO L 158 del 10.6.2013, p. 74), 
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– 32014 R 0733: Reglament (UE) núm. 733/2014 de la Comissió, del 24 de juny del 2014 

(DO L 197 del 4.7.2014, p. 10), 

 

– 32021 R 1840: Reglament (UE) 2021/1840 de la Comissió, del 20 d’octubre del 2021 

(DO L 373 del 21.10.2021, p. 1), 

 

– 32022 R 0520: Reglament (UE) 2022/520 de la Comissió, del 31 de març del 2022 

(DO L 104 de l’1.4.2022, p. 63). 

 

5. 31999 L 0031: Directiva 1999/31/CE del Consell, del 26 d’abril de 1999, relativa a l’abocament 

de residus (DO L 182 del 16.7.1999, p. 1), modificada per: 

 

– 32011 L 0097: Directiva 2011/97/UE del Consell, del 5 de desembre del 2011 (DO L 328 

del 10.12.2011, p. 49), 

 

– 32018 L 0850: Directiva (UE) 2018/850 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 100). 

 

Les disposicions de la Directiva 1999/31/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’abocadors de residus perillosos o no perillosos en el seu territori. 
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6. 32019 D 1885: Decisió d’Execució (UE) 2019/1885 de la Comissió, del 6 de novembre del 

2019, per la qual s’estableixen els criteris per al càlcul, la verificació i la notificació de dades 

sobre l’abocament de residus municipals, de conformitat amb la Directiva 1999/31/CE del 

Consell i es deroga la Decisió 2000/738/CE de la Comissió (DO L 290 de l’11.11.2019, p. 18). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2019/1885 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’abocadors de residus municipals en el seu territori. 

 

7. 32003 D 0033: Decisió 2003/33/CE del Consell, del 19 de desembre del 2002, per la qual 

s’estableixen criteris i procediments per a l’admissió de residus en abocadors de conformitat 

amb l’article 16 i l’annex II de la Directiva 1999/31/CE (DO L 11 del 16.1.2003, p. 27). 

 

Les disposicions de la Decisió 2003/33/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la construcció i posada en servei 

d’abocadors de residus perillosos o no perillosos en el seu territori. 

 

8. 32000 L 0053: Directiva 2000/53/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de setembre 

del 2000, relativa als vehicles al final de la seva vida útil (DO L 269 del 21.10.2000, p. 34), 

modificada per: 

 

– 32002 D 0525: Decisió 2002/525/CE de la Comissió, del 27 de juny del 2002 (DO L 170 

del 29.6.2002, p. 81), 
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– 32005 D 0438: Decisió 2005/438/CE de la Comissió, del 10 de juny del 2005 (DO L 152 

del 15.6.2005, p. 19), 

 

– 32005 D 0673: Decisió 2005/673/CE del Consell, del 20 de setembre del 2005 (DO L 254 

del 30.9.2005, p. 69), 

 

– 32010 D 0115: Decisió 2010/115/UE de la Comissió, del 23 de febrer del 2010 (DO L 48 

del 25.2.2010, p. 12), 

 

– 32008 L 0112: Directiva 2008/112/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

desembre del 2008 (DO L 345 del 23.12.2008, p. 68), 

 

– 32011 L 0037: Directiva 2011/37/UE de la Comissió, del 30 de març del 2011 (DO L 85 

del 31.3.2011, p. 3), 

 

– 32013 L 0028: Directiva 2013/28/UE de la Comissió, del 17 de maig del 2013 (DO L 135 

del 22.5.2013, p. 14), 

 

– 32016 L 0774: Directiva (UE) 2016/774 de la Comissió, del 18 de maig del 2016 

(DO L 128 del 19.5.2016, p. 4), 

 

– 32017 L 2096: Directiva (UE) 2017/2096 de la Comissió, del 15 de novembre del 2017 

(DO L 299 del 16.11.2017, p. 24), 

 

– 32020 L 0363: Directiva Delegada (UE) 2020/363 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2019 (DO L 67 del 5.3.2020, p. 119), 
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– 32020 L 0362: Directiva Delegada (UE) 2020/362 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2019 (DO L 67 del 5.3.2020, p. 116),  

 

– 32018 L 0849: Directiva (UE) 2018/849 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 93), 

 

– 32023 L 0544: Directiva Delegada (UE) 2023/544 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2022 (DO L 73 del 10.3.2023, p. 5). 

 

Les disposicions de la Directiva 2000/53/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent :  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

9. 32002 D 0151: Decisió 2002/151/CE de la Comissió, del 19 de febrer del 2002, relativa als 

criteris mínims del certificat de destrucció expedit de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 5 

de la Directiva 2000/53/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa als vehicles al final 

de la seva vida útil (DO L 50 del 21.2.2002, p. 94). 

 

Les disposicions d’aquesta Decisió 2002/151/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 
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10. 32003 D 0138: Decisió 2003/138/CE de la Comissió, del 27 de febrer del 2003, per la qual 

s’estableixen les condicions de codificació de components i materials per a vehicles de 

conformitat amb la Directiva 2000/53/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa als 

vehicles al final de la seva vida útil (DO L 53 del 28.2.2003, p. 58). 

 

11. 32005 D 0293: Decisió 2005/293/CE de la Comissió, de l’1 d’abril del 2005, per la qual 

s’estableixen les condicions pel seguiment dels objectius de reutilització i valorització així com 

de reutilització i reciclatge establerts a la Directiva 2000/53/CE del Parlament Europeu i del 

Consell, relativa als vehicles al final de la seva vida útil (DO L 94 del 13.4.2005, p. 30). 

 

12. 32012 L 0019: Directiva 2012/19/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 4 de juliol del 

2012, relativa als residus d’aparells elèctrics i electrònics (RAEE) (DO L 197 del 24.7.2012, 

p. 38), modificada per: 

 

– 32018 L 0849: Directiva (UE) 2018/849 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 93), 

 

Les disposicions de la Directiva 2012/19/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord.  

 

13. 32017 R 0699: Reglament d’Execució (UE) 2017/699 de la Comissió, del 18 d’abril del 2017, 

pel qual s’estableix una metodologia comuna per al càlcul del pes dels aparells elèctrics i 

electrònics (AEE) comercialitzats en cada estat membre i una metodologia comuna per al càlcul 

per pes de la quantitat de residus d’aparells elèctrics i electrònics (RAEE) generats en cada estat 

membre (DO L 103 del 19.4.2017, p. 17). 
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14. 32019 R 0290: Reglament d’Execució (UE) 2019/290 de la Comissió, del 19 de febrer del 2019, 

pel qual s’estableix el format per a la inscripció al registre i per a la presentació d’informes  dels 

productors d’aparells elèctrics i electrònics (DO L 48 del 20.2.2019, p. 6). 

 

15. 32019 D 2193: Decisió d’Execució (UE) 2019/2193 de la Comissió, del 17 de desembre del 

2019, per la qual s’estableixen normes per al càlcul, la verificació i la notificació de dades i 

s’estableixen els formats de dades a efectes de la Directiva 2012/19/UE del Parlament Europeu 

i del Consell, relativa als residus d’aparells elèctrics i electrònics (RAEE) (DO L 330 del 

20.12.2019, p. 72). 

 

16. 32004 D 0249: Decisió 2004/249/CE de la Comissió, de l’11 de març del 2004, relativa a un 

qüestionari per als informes dels estats membres sobre l’aplicació de la Directiva 2002/96/CE 

del Parlament Europeu i del Consell, relativa als residus d’aparells elèctrics i electrònics 

(RAEE) (DO L 78 del 16.3.2004, p. 56). 

 

17. 32005 D 0369: Decisió 2005/369/CE de la Comissió, del 3 de maig del 2005, per la qual, a 

efectes de la Directiva 2002/96/CE del Parlament Europeu i del Consell sobre residus d’aparells 

elèctrics i electrònics, s’estableixen normes per al control de la conformitat dels estats membres 

i s’estableixen els formats de dades (DO L 119 de l’11.5.2005, p. 13). 

 

18. 32006 L 0021: Directiva 2006/21/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de març del 

2006, relativa a la gestió dels residus de les indústries extractives i per la qual es modifica la 

Directiva 2004/35/CE (DO L 102 de l’11.4.2006, p. 15). 

 

Les disposicions de la Directiva 2006/21/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’indústria 

extractiva en el seu territori. 
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19. 32009 D 0335: Decisió 2009/335/CE de la Comissió, del 20 d’abril del 2009, relativa a les 

directrius tècniques per a la constitució de la garantia financera, de conformitat amb la Directiva 

2006/21/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la gestió dels residus de les 

indústries extractives (DO L 101 del 21.4.2009, p. 25). 

 

Les disposicions de la Decisió 2009/335/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’indústria 

extractiva en el seu territori. 

 

20. 32009 D 0337: Decisió 2009/337/CE de la Comissió, del 20 d’abril del 2009, relativa a la 

definició dels criteris de classificació aplicables a les instal·lacions de residus, de conformitat 

amb l’annex III de la Directiva 2006/21/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la 

gestió dels residus de les indústries extractives (DO L 102 del 22.4.2009, p. 7). 

 

Les disposicions de la Decisió 2009/337/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’indústria 

extractiva en el seu territori. 

 

21. 32009 D 0358: Decisió 2009/358/CE de la Comissió, del 29 d’abril del 2009, relativa a 

l’harmonització, la transmissió periòdica de la informació i el qüestionari a què es refereixen la 

lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 22 i l’article 18 de la Directiva 2006/21/CE del Parlament 

Europeu i del Consell, relativa a la gestió dels residus de les indústries extractives (DO L 110 

de l’1.5.2009, p. 39). 
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Les disposicions de la Decisió 2009/358/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’indústria 

extractiva en el seu territori. 

 

22. 32009 D 0359: Decisió 2009/359/CE de la Comissió, del 30 d’abril del 2009, per la qual es 

completa la definició de residus inerts en aplicació de la lletra (f) de l’apartat 1 de l’article 22 

de la Directiva 2006/21/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la gestió dels residus 

de les indústries extractives (DO L 110 de l’1.5.2009, p. 46). 

 

Les disposicions de la Decisió 2009/359/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’indústria 

extractiva en el seu territori. 

 

23. 32009 D 0360: Decisió 2009/360/CE de la Comissió, del 30 d’abril del 2009, per la qual es 

completen els requisits tècnics per a la caracterització dels residus establerts per la Directiva 

2006/21/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la gestió dels residus de les 

indústries extractives (DO L 110 de l’1.5.2009, p. 48). 
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Les disposicions de la Decisió 2009/360/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’indústria 

extractiva en el seu territori. 

 

24. 32020 D 0248: Decisió d’Execució (UE) 2020/248 de la Comissió, del 21 de febrer del 2020, 

per la qual s’estableixen directrius tècniques per a les inspeccions, de conformitat amb l’article 

17 de la Directiva 2006/21/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 51 del 25.2.2020, p. 

4). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2020/248 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei d’indústria 

extractiva en el seu territori. 

 

25. 32008 L 0098: Directiva 2008/98/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de novembre 

del 2008, relativa als residus i per la qual es deroguen determinades directives (DO L 312 del 

22.11.2008, p. 3), modificada per: 

 

– 32014 R 1357: Reglament (UE) núm. 1357/2014 de la Comissió, del 18 de desembre del 

2014 (DO L 365 del 19.12.2014, p. 89), 

 

– 32015 L 1127: Directiva (UE) 2015/1127 de la Comissió, del 10 de juliol del 2015 

(DO L 184 de l’11.7.2015, p. 13), 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 66 

   

– 32017 R 0997: Reglament (UE) 2017/997 del Consell, del 8 de juny del 2017 (DO L 150 

del 14.6.2017, p. 1), 

 

– 32018 L 0851: Directiva (UE) 2018/851 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 109). 

 

26. 32011 R 0333: Reglament (UE) núm. 333/2011 del Consell, del 31 de març del 2011, pel qual 

s’estableixen criteris per determinar quin tipus de ferralla deixa de ser residu, de conformitat 

amb la Directiva 2008/98/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 94 del 8.4.2011, p. 

2). 

 

27. 32012 R 1179: Reglament (UE) núm. 1179/2012 de la Comissió, del 10 de desembre del 2012, 

pel qual s’estableixen criteris per determinar quan el vidre recuperat deixa de ser residu de 

conformitat amb la Directiva 2008/98/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 337 de 

l’11.12.2012, p. 31). 

 

28. 32013 R 0715: Reglament (UE) núm. 715/2013 de la Comissió, del 25 de juliol del 2013, pel 

qual s’estableixen criteris per determinar quan la ferralla de coure deixa de ser residu de 

conformitat amb la Directiva 2008/98/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 201 del 

26.7.2013, p. 14). 

 

29. 32011 D 0753: Decisió 2011/753/UE de la Comissió, del 18 de novembre del 2011, per la qual 

s’estableixen normes i mètodes de càlcul per verificar el compliment dels objectius establerts a 

l’apartat 2 de l’article 11 de la Directiva 2008/98/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 310 del 25.11.2011, p. 11). 

 

30. 32013 D 0727: Decisió d’Execució 2013/727/UE de la Comissió, del 6 de desembre del 2013, 

per la qual s’estableix un format per notificar la informació sobre l’adopció i les revisions 

substancials dels plans de gestió de residus i dels programes de prevenció de residus (DO L 329 

del 10.12.2013, p. 44). 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 67 

   

31. 32019 L 0904: Directiva (UE) 2019/904 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de juny del 

2019, relativa a la reducció de l’impacte de determinats productes de plàstic en el medi ambient 

(DO L 155 del 12.6.2019, p. 1). 

 

32. 32019 D 1597: Decisió Delegada (UE) 2019/1597 de la Comissió, del 3 de maig del 2019, per 

la qual es completa la Directiva 2008/98/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a una 

metodologia comuna i uns requisits mínims de qualitat per mesurar de manera uniforme dels 

nivells de residus alimentaris (DO L 248 del 27.9.2019, p. 77). 

 

33. 32019 D 2000: Decisió d’Execució (UE) 2019/2000 de la Comissió, del 28 de novembre del 

2019, per la qual s’estableix un format per a la comunicació de dades sobre els residus 

alimentaris i per a la presentació de l’informe de control de qualitat, de conformitat amb la 

Directiva 2008/98/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 310 del 2.12.2019, p. 39). 

 

34. 32021 D 0019: Decisió d’Execució (UE) 2021/19 de la Comissió, del 18 de desembre del 2020, 

per la qual s’estableix una metodologia comuna i un format per a la comunicació de dades sobre 

la reutilització, de conformitat amb la Directiva 2008/98/CE del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 10 del 12.1.2021, p. 1). 
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CAPÍTOL 6 

 

SOROLL 

 

1. 32002 L 0049: Directiva 2002/49/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de juny del 

2002, relativa a l’avaluació i a la gestió del soroll ambiental (DO L 189 del 18.7.2002, p. 12), 

modificada per: 

 

– 32020 L 0367: Directiva (UE) 2020/367 de la Comissió, del 4 de març del 2020 (DO L 67 

del 5.3.2020, p. 132), 

 

– 32021 L 1226: Directiva Delegada (UE) 2021/1226 de la Comissió, del 21 de desembre 

del 2020 (DO L 269 del 28.7.2021, p. 65). 

 

2. 32015 L 0996: Directiva (UE) 2015/996 de la Comissió, del 19 de maig del 2015, per la qual 

s’estableixen mètodes comuns d’avaluació del soroll de conformitat amb la Directiva 

2002/49/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 168 de l’1.7.2015, p. 1). 

 

3. 32021 D 1967: Decisió d’Execució (UE) 2021/1967 de la Comissió, de l’11 de novembre del 

2021, per la qual s’estableix un arxiu de dades obligatori i un mecanisme d’intercanvi 

d’informació digital obligatori, de conformitat amb la Directiva 2002/49/CE del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 400 del 12.11.2021, p. 160). 
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ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 31975 X 0436: Recomanació 75/436/Euratom, CECA, CEE del Consell, del 3 de març de 1975, 

relativa a l’assignació de costos i a la intervenció per part de les autoritats públiques en matèria 

ambiental (DO L 194 del 25.7.75, p. 1). 

 

2. 31979 X 0003: Recomanació 79/3/CEE del Consell, del 19 de desembre de 1978, als estats 

membres sobre els mètodes d’avaluació del cost de la lluita contra la contaminació per a la 

indústria (DO L 5 del 9.1.1979, p. 28). 

 

3. 32001 H 0331: Recomanació 2001/331/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 4 d’abril 

del 2001, per la qual s’estableixen uns criteris mínims per a les inspeccions ambientals en els 

estats membres (DO L 118 del 27.4.2001, p. 41). 

 

4. 32003 H 0047: Recomanació 2003/47/CE de la Comissió, del 15 de gener del 2003, relativa a 

les guies per ajudar un estat membre a elaborar un pla nacional de reducció d’emissions de 

conformitat amb les disposicions de la Directiva 2001/80/CE relativa a la limitació de les 

emissions a l’aire de determinats contaminants procedents de grans instal·lacions de combustió 

(DO L 16 del 22.1.2003, p. 59). 

 

5. 32006 H 0339: Recomanació 2006/339/CE de la Comissió, del 8 de maig del 2006, relativa a 

la promoció de l’ús de l’electricitat en els ports per a vaixells atracats en ports comunitaris 

(DO L 125 del 12.5.2006, p. 38). 
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PART II 

 

CLIMA 

 

 

ADAPTACIONS SECTORIALS 

 

1. Andorra ha de mantenir en la seva legislació el compromís d’assolir la neutralitat climàtica per 

al 2050 de conformitat amb les successives contribucions fixades a nivell nacional, elaborades 

i comunicades en el marc del Conveni marc de les Nacions Unides sobre el canvi climàtic 

(CMNUCC) i una estratègia a llarg termini de baixes emissions de gasos d’efecte hivernacle 

alineada amb aquest compromís. 

 

 

2. Andorra ha de mantenir en la seva legislació el seu compromís de reducció de les emissions de 

gasos d’efecte hivernacle en almenys un 45 % per a l’any 2030 respecte del 2005, el que equival 

a unes emissions netes de gasos d’efecte hivernacle de 202 Gg CO2 eq per al 2030. Abans del 

31 de desembre del 2026, Andorra ha d’assegurar l’alineament del seu compromís nacional de 

reducció de les emissions de gasos d’efecte hivernacle de l’any 2030 amb el vigent a la UE. 

 

3. Andorra s’ha d’esforçar per assolir i demostrar avenços en els compromisos a què es refereixen 

els apartats 1 i 2.  

 

4. Andorra s’ha d’abstenir d’actuacions o omissions que modifiquin considerablement l’objecte i 

el propòsit de l’Acord de París1 en el marc del CMNUCC fet a París el 12 de desembre de 2015 

(en endavant, l’Acord de París), com ara donar ajuts públics a l’establiment de noves capacitats 

de generació que emetin més de 550 g de CO2 per kWh procedent de combustibles fòssils.  

 

5. Andorra ha de mantenir en la seva legislació nacional les disposicions necessàries per conservar 

i millorar els dipòsits i els embornals de carboni, de conformitat amb l’apartat 1 de l’article 5 

de l’Acord de París. Andorra ha de proporcionar al Comitè Mixt proves que demostrin que les 

emissions notificades procedents de l’ús del sòl, el canvi d’ús del sòl i la silvicultura 

                                                           
1 DOUE L 282, del 19.10.2016, p. 4. 
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(LULUCF), tal com es defineixen al Reglament (UE) 2018/841 del Parlament Europeu i del 

Consell, del 30 de maig del 2018, sobre la inclusió de les emissions i absorcions de gasos 

d'efecte hivernacle per l'ús del sòl, el canvi d'ús del sòl i la silvicultura en el marc energètic i 

climàtic per al 2030, i pel qual es modifica el Reglament (UE) núm. 525/2013 i la Decisió núm. 

529/2013/UE (DO L 156 del 19.6.2018, p. 1), no superen les absorcions de gasos d’efecte 

hivernacle. 

 

 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

CAPÍTOL 1 

 

MECANISME DE SEGUIMENT DE LA UE 

 

1. 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018, relatiu a la governança de la Unió de l’Energia i l’Acció pel Clima, que 

modifica els Reglaments de Governança de la Unió de l’Energia i l’Acció pel Clima, que 

modifica la Directiva 94/22/CE, la Directiva 98/70/CE, la Directiva 2009/31/CE, el Reglament 

(CE) núm. 663/2009, el Reglament (CE) núm. 715/2009, la Directiva 2009/73/CE, la Directiva 

2009/119/CE del Consell, la Directiva 2010/31/UE, la Directiva 2012/27/UE, la Directiva 

2013/30/UE i la Directiva (UE) 2015/652 del Consell i que deroga el Reglament 

(UE) núm. 525/2013 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1), modificat per: 

 

– 32019 D 0504: Decisió (UE) 2019/504 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de 

març del 2019 (DO L 85 I del 27.3.2019, p. 66), 

 

– 32021 R 1119: Reglament (UE) 2021/1119 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de juny del 2021 (DO L 243 del 9.7.2021, p. 1). 

 

Llistat aquí només a efectes informatius. Per a l’aplicació del Reglament (UE) 2018/1999, 

vegeu el capítol 1 de l’annex IV d’aquest Acord. 
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CAPÍTOL 2 

 

SEGUIMENT DE LA UE DEL SECTOR MARÍTIM 

 

 

Les disposicions dels actes legals de la UE llistats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la matriculació, sota el seu pavelló, de 

vaixells regulats pel Reglament (UE) 2015/757.  

 

1. 32015 R 0757: Reglament (UE) 2015/757 del Parlament Europeu i del Consell, del 29 d’abril 

del 2015, relatiu al seguiment, notificació i verificació de les emissions de diòxid de carboni 

generades pel transport marítim, i pel qual es modifica la Directiva 2009/16/CE (DO L 123 del 

19.5.2015, p. 55), modificat per:  

 

– 32016 R 2071: Reglament Delegat (UE) 2016/2071 de la Comissió (DO L 320 del 

26.11.2016, p. 1). 

 

2. 32016 R 2072: Reglament Delegat (UE) 2016/2072 de la Comissió, del 22 de setembre del 

2016, relatiu a les activitats de verificació i acreditació dels verificadors, de conformitat amb el 

Reglament (UE) 2015/757 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu al seguiment, notificació 

i verificació de les emissions de diòxid de carboni generades pel transport marítim (DO L 320 

del 26.11.2016, p. 5). 

 

3. 32016 R 1927: Reglament d’Execució (UE) 2016/1927 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, sobre models per a plans de seguiment, informes d’emissions i documents de compliment, 

de conformitat amb el Reglament (UE) 2015/757 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu 

al seguiment, la notificació i la verificació de les emissions de diòxid de carboni generades pel 

transport marítim (DO L 299 del 5.11.2016, p. 1). 
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4. 32016 R 1928: Reglament d’Execució (UE) 2016/1928 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, relatiu a la determinació de la càrrega transportada per a categories de vaixells diferents 

dels de passatgers, transbordadors i contenidors, de conformitat amb el Reglament (UE) 

2015/757 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu al seguiment, la notificació i la verificació 

de les emissions de diòxid de carboni generades pel transport marítim (DO L 299 del 5.11.2016, 

p. 22). 
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CAPÍTOL 3 

 

RÈGIM DE COMERÇ DE DRETS D’EMISSIONS 

 

Les disposicions dels actes legals de la UE llistats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent : 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar cap de les activitats a què es refereix l’article 

2 de la Directiva 2003/87/CE; a més, durant aquesta suspensió Andorra no pot autoritzar el registre 

de persones o organitzacions que realitzin cap de les activitats a què es refereix l’article 2 de la 

Directiva 2003/87/CE, quan dit registre impliqui que Andorra sigui responsable d’administrar el 

Règim de Comerç dels Drets d’Emissió de la UE respecte d’aquesta persona o organització.  

 

1. 32003 L 0087: Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 13 d’octubre del 

2003, per la qual s’estableix un règim per al comerç de drets d’emissió de gasos d’efecte 

hivernacle a la Unió i es modifica la Directiva 96/61/CE del Consell (DO L 275 del 25.10.2003, 

p. 32), modificada per: 

 

– 32004 L 0101: Directiva 2004/101/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 

27 d’octubre del 2004 (DO L 338 del 13.11.2004, p. 18), 

 

– 32008 L 0101: Directiva 2008/101/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de 

novembre del 2008 (DO L 8 del 13.1.2009, p. 3), 

 

– 32009 L 0029: Directiva 2009/29/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril 

del 2009 (DO L 140 del 5.6.2009, p. 63), 

 

– 32013 D 1359: Decisió núm. 1359/2013/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 17 

de desembre del 2013 (DO L 343 del 19.12.2013, p. 1), 

 

– 32014 R 0421: Reglament (UE) núm. 421/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 

16 d’abril del 2014 (DO L 129 del 30.4.2014, p. 1), 
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– 32015 D 1814: Decisió (UE) 2015/1814 del Parlament Europeu i del Consell, del 

6 d’octubre del 2015 (DO L 264 del 9.10.2015, p. 1), 

 

– 32017 R 2392: Reglament (UE) 2017/2392 del Parlament Europeu i del Consell, del 13 

de desembre del 2017 (DO L 350 del 29.12.2017, p. 7), 

 

– 32018 L 0410: Directiva (UE) 2018/410 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

març del 2018 (DO L 76 del 19.3.2018, p. 3), 

 

– 32020 D 1071: Decisió Delegada (UE) 2020/1071 de la Comissió, del 18 de maig del 

2020 (DO L 234 del 21.7.2020, p. 16), 

 

– 32021 R 1416: Reglament Delegat (UE) 2021/1416 de la Comissió, del 17 de juny del 

2021 (DO L 305 del 31.8.2021, p. 1), 

 

– 32023 D 0136: Decisió (UE) 2023/136 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de 

gener del 2023 (DO L 19 del 20.1.2023, p. 1). 

 

2. 32010 D 0634: Decisió 2010/634/UE de la Comissió, del 22 d’octubre del 2010, per la qual 

s’adapta la quantitat de drets d’emissió a escala de la Unió que s’han d’expedir de conformitat 

amb el Règim de la Unió per al 2013 i es deroga la Decisió 2010/384/UE (DO L 279 del 

23.10.2010, p. 34), modificada per: 

 

– 32013 D 0448: Decisió 2013/448/UE de la Comissió, del 5 de setembre del 2013 

(DO L 240 del 7.9.2013, p. 27). 

 

3. 32011 R 0550: Reglament (UE) núm. 550/2011 de la Comissió, del 7 de juny del 2011, pel qual 

es determinen, de conformitat amb la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del 

Consell, determinades restriccions aplicables a l’ús de crèdits internacionals derivats de 

projectes de gasos industrials (DO L 149 del 8.6.2011, p. 1). 

 

4. 32013 D 0448: Decisió 2013/448/UE de la Comissió, del 5 de setembre del 2013, relativa a les 

mesures nacionals d’aplicació per a l’assignació gratuïta transitòria de drets d’emissió de gasos 
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d’efecte hivernacle, de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 11 de la Directiva 2003/87/CE 

del Parlament Europeu i del Consell (DO L 240 del 7.9.2013, p. 27), modificada per: 

 

– 32017 D 0126: Decisió (UE) 2017/126 de la Comissió, del 24 de gener del 2017 (DO L 19 

del 25.1.2017, p. 93). 

 

5. 32013 D 0447: Decisió (UE) 2013/447 de la Comissió, de 5 de setembre del 2013, relativa al 

factor d’utilització de la capacitat estàndard, de conformitat amb l’apartat 2 de l’article 18 de la 

Decisió 2011/278/UE (DO L 240 del 7.9.2013, p. 23).  

 

6. 32013 R 1123: Reglament (UE) núm. 1123/2013 de la Comissió, del 8 de novembre del 2013, 

relativa a la determinació dels drets de crèdit internacional, de conformitat amb la Directiva 

2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 299 del 9.11.2013, p. 32). 

 

7. 32015 D 1814: Decisió (UE) 2015/1814 del Parlament Europeu i del Consell, del 6 d’octubre 

del 2015, relativa a l’establiment i al funcionament d’una reserva d’estabilitat del mercat per al 

règim de comerç de drets d’emissió de gasos d’efecte hivernacle de la Unió i per la qual es 

modifica la Directiva 2003/87/CE (DO L 264 del 9.10.2015, p. 1), modificada per: 

 

– 32018 L 0410: Directiva (UE) 2018/410 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

març del 2018 (DO L 76 del 19.3.2018, p. 3). 

 

8. 32019 R 0856: Reglament Delegat (UE) 2019/856 de la Comissió, del 26 de febrer del 2019, 

pel qual es completa la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa al 

funcionament del Fons d’Innovació (DO L 140 del 28.5.2019, p. 6), modificat per: 

 

– 32021 R 1204: Reglament Delegat (UE) 2021/1204 de la Comissió, del 10 de maig del 

2021 (DO L 261 del 22.7.2021, p. 4). 

 

9. 32019 R 0331: Reglament Delegat (UE) 2019/331 de la Comissió, del 19 de desembre del 2018, 

pel qual s’estableixen normes transitòries de la Unió per a l’harmonització de l’assignació 

gratuïta de drets d’emissió de conformitat amb l’article 10 bis de la Directiva 2003/87/CE del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 59 del 27.2.2019, p. 8).  
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10. 32019 D 0708: Decisió Delegada (UE) 2019/708 de la Comissió, del 15 de febrer del 2019, per 

la qual es completa la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la 

determinació dels sectors i subsectors considerats en risc de fuga de carboni per al període 2021-

2030 (DO L 120 del 8.5.2019, p. 20).  

 

11. 32021 D 0355: Decisió (UE) 2021/355 de la Comissió, del 25 de febrer del 2021, relativa a les 

mesures nacionals d’aplicació per a l’assignació gratuïta transitòria de drets d’emissió de gasos 

d’efecte hivernacle, de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 11 de la Directiva 2003/87/CE 

del Parlament Europeu i del Consell (DO L 68 del 26.2.2021, p. 221), modificada per: 

 

– 32022 D 1028: Decisió d’Execució (UE) 2022/1028 de la Comissió, del 27 de juny del 

2022 (DO L 172 del 29.6.2022, p. 21). 

 

12. 32021 R 0447: Reglament d’Execució (UE) 2021/447 de la Comissió, del 12 de març del 2021, 

pel qual es determinen els valors de referència revisats per a l’assignació gratuïta de drets 

d’emissió per al període 2021-2025, de conformitat amb l’apartat 2 de l’article 10 bis de la 

Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 87 del 15.3.2021, p. 29). 

 

13. 32010 R 1031: Reglament (UE) núm. 1031/2010 de la Comissió, del 12 de novembre del 2010, 

relatiu al calendari, l’administració i altres aspectes de les subhastes de drets d’emissió de gasos 

d’efecte hivernacle, de conformitat amb la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del 

Consell, per la qual s’estableix un règim per al comerç de drets d’emissió de gasos d’efecte 

hivernacle a la Comunitat (DO L 302 del 18.11.2010, p. 1), modificat per: 

 

– 32011 R 1210: Reglament (UE) núm. 1210/2011 de la Comissió, del 23 de novembre del 

2011 (DO L 308 del 24.11.2011, p. 2), 

 

– 32012 R 0784: Reglament (UE) núm. 784/2012 de la Comissió, del 30 d’agost del 2012 

(DO L 234 del 31.8.2012, p. 4), 

 

– 32012 R 1042: Reglament (UE) núm. 1042/2012 de la Comissió, del 7 de novembre del 

2012 DO L 310 del 9.11.2012, p. 19), 
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– 32013 R 1143: Reglament (UE) núm. 1143/2013 de la Comissió, del 13 de novembre del 

2013 (DO L 303 del 14.11.2013, p. 10), 

 

– 32014 R 0176: Reglament (UE) núm. 176/2014 de la Comissió, del 25 de febrer del 2014 

(DO L 56 del 26.2.2014, p. 11), 

 

– 32017 R 1902: Reglament (UE) núm. 2017/1902 de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2017 (DO L 56 del 26.2.2014, p. 11), 

 

– 32019 R 0007: Reglament Delegat (UE) 2019/7 de la Comissió, del 30 d’octubre del 2018 

(DO L 2 del 4.1.2019, p. 1), 

 

– 32019 R 1868: Reglament Delegat (UE) 2019/1868 de la Comissió, del 28 d’agost del 

2019 (DO L 289 del 8.11.2019, p. 9). 

 

14. 32021 D 0927: Decisió d’Execució (UE) 2021/927 de la Comissió, del 31 de maig del 2021, 

per la qual es determina el factor de correcció intersectorial uniforme per a l’ajustament de les 

assignacions gratuïtes de drets d’emissió corresponents al període 2021-2025 (DO L 203 del 

9.6.2021, p. 14). 

 

15. 32020 D 2166: Decisió (UE) 2020/2166 de la Comissió, del 17 de desembre del 2020, relativa 

a la determinació de les quotes de subhasta dels estats membres durant el període 2021-2030 

del Règim de Comerç de Drets d’Emissió de la UE (DO L 431 del 21.12.2020, p. 66). 

 

16. 32013 R 0389: Reglament (UE) núm. 389/2013 de la Comissió, del 2 de maig del 2013, pel 

qual es crea un Registre de la Unió, de conformitat amb la Directiva 2003/87/CE del Parlament 

Europeu i del Consell, les Decisions núm. 280/2004/CE i núm. 406/2009/CE del Parlament 

Europeu i del Consell i es deroguen els Reglaments (UE) núm. 920/2010 i núm. 1193/2011 de 

la Comissió (DO L 122 del 3.5.2013, p. 1), modificat per: 

 

– 32015 R 1844: Reglament Delegat (UE) 2015/1844 de la Comissió, del 13 de juliol del 

2015 (DO L 268 del 15.10.2015, p. 1), 
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– 32018 R 0208: Reglament (UE) 2018/208 de la Comissió, del 12 de febrer del 2018 

(DO L 39 del 13.2.2018, p. 3), 

 

– 32019 R 0401: Reglament Delegat (UE) 2019/401 de la Comissió, del 19 de desembre 

del 2018 (DO L 72 del 14.3.2019, p. 4),  

 

– 32019 R 1122: Reglament Delegat (UE) 2019/1122 de la Comissió, del 12 de març del 

2019 (DO L 177 del 2.7.2019, p. 3), 

 

– 32019 R 1123: Reglament Delegat (UE) 2019/1123 de la Comissió, del 12 de març del 

2019 (DO L 177 del 2.7.2019, p. 63). 

 

17. 32019 R 1122: Reglament Delegat (UE) 2019/1122 de la Comissió, del 12 de març del 2019, 

pel qual es completa la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa al 

funcionament del Registre de la Unió (DO L 177 del 2.7.2019, p. 3), modificat per: 

 

– 32019 R 1124: Reglament Delegat (UE) 2019/1124 de la Comissió, del 13 de març del 

2019 (DO L 177 del 2.7.2019, p. 66). 

 

18. 32006 D 0780: Decisió 2006/780/CE de la Comissió, del 13 de novembre del 2006, relativa a 

la forma d’evitar el doble recompte de les reduccions de les emissions de gasos d’efecte 

hivernacle en el marc del règim comunitari de comerç de drets d’emissió per a activitats de 

projectes derivats del Protocol de Kyoto de conformitat amb la Directiva 2003/87/CE del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 316 del 16.11.2006, p. 12). 

 

19. 32005 D 0381: Decisió 2005/381/CE de la Comissió, del 4 de maig del 2005, per la qual es crea 

un qüestionari per informar sobre l’aplicació de la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu 

i del Consell, per la qual s’estableix un règim per al comerç de drets d’emissió de gasos d’efecte 

hivernacle a la Comunitat i es modifica la Directiva 96/61/CE del Consell (DO L 126 del 

19.5.2005, p. 43), modificada per: 

 

– 32006 D 0803: Decisió 2006/803/CE de la Comissió, del 23 de novembre del 2006 

(DO L 329 del 25.11.2006, p. 38), 
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– 32014 D 0166: Decisió d’Execució 2014/166/UE de la Comissió, del 21 de març del 2014 

(DO L 89 del 25.3.2014, p. 45), 

 

– 32022 D 0919: Decisió d’Execució (UE) 2022/919 de la Comissió, del 8 de juny del 2022 

(DO L 159 del 14.6.2022, p. 52). 

 

20. 32011 D 0389: Decisió 2011/389/UE de la Comissió, del 30 de juny del 2011, relativa a la 

quantitat total de drets d’emissió a escala de la Unió a què es refereixen les lletres (a) a (d) de 

l’apartat 3 de l’article 3 sexies de la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

per la qual s’estableix un règim per al comerç de drets d’emissió de gasos d’efecte hivernacle 

a la Comunitat (DO L 173 de l’1.7.2011, p.13). 

 

21. 32013 D 0377: Decisió núm. 377/2013/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 24 d’abril 

del 2013, per la qual s’estableix una excepció a la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu 

i del Consell, per la qual s’estableix un règim per al comerç de drets d’emissió de gasos d’efecte 

hivernacle a la Comunitat (DO L 113 del 25.4.2013, p. 1). 

 

22. 32018 R 2066: Reglament d’Execució (UE) 2018/2066 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2018, relatiu al seguiment i la notificació de les emissions de gasos d’efecte hivernacle de 

conformitat amb la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell, i pel qual es 

modifica el Reglament (UE) núm. 601/2012 de la Comissió (DO L 334 del 31.12.2018, p. 1), 

modificat per: 

 

– 32020 R 2085: Reglament d’Execució (UE) 2020/2085 de la Comissió, del 14 de 

desembre del 2020 (DO L 423 del 15.12.2020, p. 37), 

 

– 32022 R 0388: Reglament d’Execució (UE) 2022/388 de la Comissió, del 8 de març del 

2022 (DO L 79 del 9.3.2022, p. 1), 

 

– 32022 R 1371: Reglament d’Execució (UE) 2022/1371 de la Comissió, del 5 d’agost del 

2022 (DO L 206 del 8.8.2022, p. 15). 

 

23. 32018 R 2067: Reglament d’Execució (UE) 2018/2067 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2018, relatiu a la verificació de dades i a l’acreditació de verificadors de conformitat amb la 
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Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 334 del 31.12.2018, p. 94), 

modificat per:  

 

– 32020 R 2084: Reglament d’Execució (UE) 2020/2084 de la Comissió, del 14 de 

desembre del 2020 (DO L 423 del 15.12.2020, p. 23). 

 

24. 32019 R 1842: Reglament d’Execució (UE) 2019/1842 de la Comissió, del 31 d’octubre del 

2019, pel qual s’estableixen les disposicions de l’aplicació de la Directiva 2003/87/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa a les disposicions addicionals per al reajustament de 

l’assignació gratuïta de drets d’emissió degut a canvis en el nivell d’activitat (DO L 282 de 

4.11.2019, p. 20), modificat per: 

 

– 32022 R 0827: Reglament d’Execució (UE) 2022/827 de la Comissió, del 20 de maig del 

2022 (DO L 147 del 30.5.2022, p. 25). 

 

25. 32020 D 1722: Decisió (UE) 2020/1722 de la Comissió, del 16 de novembre del 2020, relativa 

a la quantitat de drets d’emissió que s’han d’expedir a escala de la Unió per al 2021 de 

conformitat amb el Règim de Comerç de Drets d’Emissió de la UE (DO L 386 del 18.11.2020, 

p. 26). 

 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

  
EU/AD/SM/ADP/Annex XX/cat 82 

   

CAPÍTOL 4 

 

L’AVIACIÓ EN EL RÈGIM DE COMERÇ DELS DRETS D’EMISSIONS DE LA UE 

 

Les disposicions dels actes legals de la UE llistats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar cap de les activitats a què es refereix l’apartat 

1 de l’article 2 de la Directiva 2003/87/CE; a més, durant aquesta suspensió, Andorra no pot autoritzar 

el registre de persones o organitzacions que realitzin cap de les activitats a què es refereix l’apartat 1 

de l’article 2 de la Directiva 2003/87/CE, quan dit registre impliqui que Andorra sigui responsable 

d’administrar del Règim de Comerç dels Drets d’Emissions de la UE respecte d’aquesta persona o 

organització. 

 

1. 32009 D 0450: Decisió 2009/450/CE de la Comissió, del 8 de juny del 2009, relativa a la 

interpretació detallada de les activitats d’aviació enumerades a l’annex I de la Directiva 

2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 149 del 12.6.2009, p. 69). 

 

2. 32019 R 1603: Reglament Delegat (UE) 2019/1603 de la Comissió, del 18 de juliol del 2019, 

pel qual es completa la Directiva 2003/87/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a 

les mesures adoptades per l’Organització d’Aviació Civil Internacional per al seguiment, 

notificació i verificació de les emissions de l’aviació a efectes d’aplicar una mesura de mercat 

mundial (DO L 250 del 30.9.2019, p. 10). 

 

3. 32009 R 0748: Reglament (CE) núm. 748/2009 de la Comissió, del 5 d’agost del 2009, relatiu 

a la llista d’operadors d’aeronaus que han realitzat una activitat d’aviació enumerada a l’annex 

I de la Directiva 2003/87/CE a partir de l’1 de gener del 2006, en què s’especifica l’estat 

membre responsable de l’administració de cada operador d’aeronaus (DO L 219 del 22.8.2009, 

p. 1), modificat per: 

 

– 32022 R 0455: Reglament (UE) 2022/455 de la Comissió, del 14 de març del 2022 

(DO L 93 del 22.3.2022, p. 1). 
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4. 32010 R 0606: Reglament (UE) núm. 606/2010 de la Comissió, del 9 de juliol del 2010, relatiu 

a l’aprovació d’una eina simplificada desenvolupada per l’Organització Europea per a la 

Seguretat de la Navegació Aèria (Eurocontrol) per calcular el consum de combustible d’alguns 

operadors d’aeronaus que son petits emissors (DO L 175 del 10.7.2010, p. 25). 
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CAPÍTOL 5 

 

QUALITAT DEL COMBUSTIBLE 

 

1. 31998 L 0070: Directiva 98/70/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 13 d’octubre de 

1998, relativa a la qualitat de la gasolina i el gasoil i per la qual es modifica la Directiva 

93/12/CEE del Consell (DO L 350 del 28.12.1998, p. 58), modificada per:  

 

– 32000 L 0071: Directiva 2000/71/CE de la Comissió, del 7 de novembre del 2000 

(DO L 287 del 14.11.2000, p. 46),  

 

– 32003 L 0017: Directiva 2003/17/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 3 de març 

del 2003 (DO L 76 del 22.3.2003, p. 10),  

 

– 32011 L 0063: Directiva 2011/63/UE de la Comissió, de l’1 de juny del 2011 (DO L 147 

del 2.6.2011, p. 15),  

 

– 32014 L 0077: Directiva 2014/77/UE de la Comissió, del 10 de juny del 2014 (DO L 170, 

de l’11.6.2014, p. 62),  

 

– 32009 L 0030: Directiva 2009/30/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril 

del 2009 (DO L 140 del 5.6.2009, p. 88). 

 

Llistat aquí només a efectes informatius. Per a l’aplicació de la Directiva 98/70/CE, vegeu el 

capítol 14 de l’annex II d’aquest Acord. 
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2. 32015 L 0652: Directiva (UE) 2015/652 del Consell, del 20 d’abril del 2015, per la qual 

s’estableixen mètodes de càlcul i requisits de notificació, de conformitat amb la Directiva 

98/70/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa a la qualitat de la gasolina i el gasoil 

(DO L 107 del 25.4.2015, p. 26), modificada per: 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1). 

 

Llistat aquí només a efectes informatius. Per a l’aplicació de la Directiva (UE) 2015/652, vegeu 

el capítol 14 de l’annex II d’aquest Acord. 

 

3. 32002 D 0159: Decisió 2002/159/CE de la Comissió, del 18 de febrer del 2002, relativa a un 

format comú per a la presentació de resums de dades nacionals sobre la qualitat dels 

combustibles (DO L 53 del 23.2.2002, p. 30).  

 

Llistat aquí només a efectes informatius. Per a l’aplicació de la Decisió 2002/159/CE, vegeu el 

capítol 14 de l’annex II d’aquest Acord. 
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CAPÍTOL 6 

 

PROTECCIÓ DE LA CAPA D’OZÓ 

 

 

1. 32009 R 1005: Reglament (CE) núm. 1005/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

de setembre del 2009, relatiu a les substàncies que esgoten la capa d’ozó, (DO L 286 del 

31.10.2009, p. 1), modificat per: 

 

– 32010 R 0744: Reglament (UE) núm. 744/2010 de la Comissió, del 18 d’agost del 2010 

(DO L 218 del 19.8.2010, p. 2), 

 

– 32013 R 1087: Reglament (UE) núm. 1087/2013 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2013 (DO L 293 del 5.11.2013, p. 28), 

 

– 32013 R 1088: Reglament (UE) núm. 1088/2013 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2013 (DO L 293 del 5.11.2013, p. 29), 

 

– 32017 R 0605: Reglament (UE) 2017/605 de la Comissió, del 29 de març del 2017 

(DO L 84 del 30.3.2017, p. 3). 

 

2. 32010 D 0372: Decisió 2010/372 de la Comissió, del 18 de juny del 2010, relatiu a l’ús de 

substàncies controlades com a agents de transformació, de conformitat amb l’apartat 4 de 

l’article 8 del Reglament (CE) núm. 1005/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 169 

del 3.7.2010, p. 17), modificada per: 

 

– 32014 D 0008: Decisió d’Execució 2014/8/UE de la Comissió, del 10 d’octubre del 2013 

(DO L 8 de l’11.1.2014, p. 27).  
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3. 32011 R 0291: Reglament (UE) núm. 291/2011 de la Comissió, del 24 de març del 2011, relatiu 

als usos essencials amb finalitats de laboratori i d’anàlisi a la Unió de substàncies controlades 

diferents dels hidroclorofluorocarburs, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 

1005/2009 del Parlament Europeu i del Consell, sobre les substàncies que esgoten la capa d’ozó 

(DO L 79 del 25.3.2011, p. 4).  

 

4. 32011 R 0537: Reglament (UE) núm. 537/2011 de la Comissió, de l’1 de juny del 2011, relatiu 

al mecanisme d’assignació de les quantitats de substàncies regulades autoritzades per a usos de 

laboratori i d’anàlisi a la Unió, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1005/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell, relatiu a les substàncies que esgoten la capa d’ozó (DO L 147 

del 2.6.2011, p. 4).  
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CAPÍTOL 7 

 

GASOS FLUORATS D’EFECTE HIVERNACLE 

 

Les disposicions dels actes legals de la UE llistats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 del 

Protocol marc 1 ha de ser de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

1. 32014 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 

16 d’abril del 2014, relatiu als gasos fluorats d’efecte hivernacle i pel qual es deroga el 

Reglament (CE) núm. 842/2006 (DO L 150 del 20.5.2014, p. 195).   

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 517/2014 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent:  

 

No s’apliquen els articles 14 a 19 ni l’apartat 2 de l’article 25 del Reglament (UE) núm. 

517/2014. 

 

2. 32007 R 1497: Reglament (CE) núm. 1497/2007 de la Comissió, del 18 de desembre del 2007, 

pel qual s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament 

Europeu i del Consell, els requisits estàndard de control de fuites per als sistemes fixes de 

protecció contra incendis que contenen determinats gasos fluorats d’efecte hivernacle 

(DO L 333 del 19.12.2007, p. 4).  
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3. 32007 R 1516: Reglament (CE) núm. 1516/2007 de la Comissió, del 19 de desembre del 2007, 

pel qual s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament 

Europeu i del Consell, els requisits estàndard de control de fuites per a aparells fixes de 

refrigeració, aire condicionat i bomba de calor que contenen determinats gasos fluorats d’efecte 

hivernacle (DO L 335 del 20.12.2007, p. 10). 

 

4. 32008 R 0304: Reglament (CE) núm. 304/2008 de la Comissió, del 2 d’abril del 2008, pel qual 

s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament Europeu i 

del Consell, els requisits mínims i les condicions de reconeixement mutu per a la certificació 

d’empreses i personal relatius als sistemes fixes de protecció contra incendis i als extintors que 

contenen determinats gasos fluorats d’efecte hivernacle (DO L 92 del 3.4.2008, p. 12). 

 

5. 32008 R 0306: Reglament (CE) núm. 306/2008 de la Comissió, del 2 d’abril del 2008, pel qual 

s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament Europeu i 

del Consell, els requisits mínims i les condicions de reconeixement mutu per a la certificació 

del personal que recupera d’aparells determinats dissolvents fluorats a base de gasos d’efecte 

hivernacle (DO L 92 del 3.4.2008, p. 21).  

 

6. 32008 R 0307: Reglament (CE) núm. 307/2008 de la Comissió, del 2 d’abril del 2008, pel qual 

s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament Europeu i 

del Consell, els requisits mínims dels programes de formació i les condicions de reconeixement 

mutu dels certificats de formació del personal relatius als sistemes d’aire condicionat de 

determinats vehicles a motor que contenen determinats gasos fluorats d’efecte hivernacle 

(DO L 92 del 3.4.2008, p. 25). 
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7. 32015 R 2066: Reglament d’Execució (UE) 2015/2066 de la Comissió, del 17 de novembre del 

2015, pel qual s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del 

Parlament Europeu i del Consell, els requisits mínims i les condicions de reconeixement mutu 

per a la certificació de les persones físiques que realitzen la instal·lació, la posada en 

funcionament, el manteniment, la reparació o el desmantellament d’aparells elèctrics que 

contenen gasos fluorats d’efecte hivernacle o la recuperació de gasos fluorats d’efecte 

hivernacle d’aparells elèctrics fixes (DO L 301 del 18.11.2015, p. 22). 

 

8. 32015 R 2067: Reglament d’Execució (UE) 2015/2067 de la Comissió, del 17 de novembre del 

2015, pel qual s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del 

Parlament Europeu i del Consell, els requisits mínims i les condicions per al reconeixement 

mutu de la certificació de les persones físiques relatius als aparells fixes de refrigeració, aire 

condicionat i bomba de calor, i les unitats de refrigeració de camions i remolcs refrigerats, que 

contenen gasos fluorats d’efecte hivernacle, i per a la certificació de les empreses relatius als 

aparells fixes de refrigeració, aire condicionat i bomba de calor que contenen gasos fluorats 

d’efecte hivernacle (DO L 301 del 18.11.2015, p. 28). 

 

9. 32016 R 0879: Reglament d’Execució (UE) 2016/879 de la Comissió, del 2 de juny del 2016, 

pel qual s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del Parlament 

Europeu i del Consell, les condicions detallades relatives a la declaració de la comercialització 

d’aparells de refrigeració, aire condicionat i bomba de calor carregats amb hidrofluorocarburs 

i sobre la seva verificació per un auditor independent (DO L 146 del 3.6.2016, p. 1).  

 

10. 32015 R 2068: Reglament d’Execució (UE) 2015/2068 de la Comissió, del 17 de novembre del 

2015, pel qual s’estableix, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del Parlament 

Europeu i del Consell, el model de les etiquetes dels productes i aparells que contenen gasos 

fluorats d’efecte hivernacle (DO L 301 del 18.11.2015, p. 39).  
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11. 32014 R 1191: Reglament d’Execució (UE) núm. 1191/2014 de la Comissió, del 30 d’octubre 

del 2014, pel qual es determinen el format i els mitjans per a la tramesa dels informes a què es 

refereix l’article 19 del Reglament (UE) núm. 517/2014 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu als gasos fluorats d’efecte hivernacle (DO L 318 del 5.11.2014, p. 5), modificat per: 

 

– 32017 R 1375: Reglament d’Execució (UE) 2017/1375 de la Comissió, del 25 de juliol 

del 2017 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 4). 

 

– 32018 R 1992: Reglament d’Execució (UE) 2018/1992 de la Comissió, del 14 de 

desembre del 2018 (DO L 320 del 17.12.2018, p. 25) 

 

– 32019 R 0522: Reglament d’Execució (UE) 2019/522 de la Comissió, del 27 de març del 

2019 (DO L 86 del 28.3.2019, p. 37). 

 

12. 32015 R 2065: Reglament d’Execució (UE) 2015/2065 de la Comissió, del 17 de novembre del 

2015, pel qual s’estableix, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del Parlament 

Europeu i del Consell, el model per a la notificació dels programes de formació i certificació 

dels estats membres (DO L 301 del 18.11.2015, p. 14).  

 

13. 32019 R 0661: Reglament d’Execució (UE) 2019/661 de la Comissió, del 25 d’abril del 2019, 

que garanteix el bon funcionament del registre electrònic de quotes de comercialització dels 

hidrofluorocarburs (DO L 112 del 26.4.2019, p. 11), modificat per: 

 

– 32021 R 0980: Reglament d’Execució (UE) 2021/980 de la Comissió, del 17 de juny del 

2021 (DO L 216 del 18.6.2021, p. 133). 
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CAPÍTOL 8 

 

NORMES D’EMISSIONS DE CO2 DE LA UE PER A COTXES, FURGONETES I CAMIONS 

 

Les disposicions dels actes legals de la UE llistats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

l’article 4 del Protocol marc 1 s’ha d’aplicar a qualsevol obligació relativa a la producció de vehicles 

de motor. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra 

no pot autoritzar cap activitat de producció de vehicles de motor en el seu territori. 

 

1. 31999 L 0094: Directiva 1999/94/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 13 de desembre 

de 1999, relativa a la informació disponible per al consumidor sobre el consum de combustible 

i les emissions de CO2 en relació amb la comercialització de turismes nous (DO L 12 del 

18.1.2000, p. 16), modificada per 

 

– 32003 L 0073: Directiva 2003/73/CE de la Comissió, del 24 de juliol del 2003 (DO L 186 

del 25.7.2003, p. 34), 

 

– 32003 R 1882: Reglament (CE) núm. 1882/2003 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 29 de setembre del 2003 (DO L 284 del 31.10.2003, p. 1), 

 

– 32008 R 1137: Reglament (CE) núm. 1137/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 

22 d’octubre del 2008 (DO L 311 del 21.11.2008, p. 1), modificada per: 

 

–       32014 L 0032: Directiva 2014/32/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer      

del 2014 (DO L 96 del 29.3.2014, p. 149). 
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2. 32019 R 0631: Reglament (UE) 2019/631 del Parlament Europeu i del Consell, del 17 d’abril 

del 2019, pel qual s’estableixen normes de comportament en matèria d’emissions de CO2 per a 

turismes nous i vehicles comercials lleugers nous, i pel qual es deroguen els Reglaments (CE) 

núm. 443/2009 i (UE) núm. 510/2011 (DO L 111 del 25.4.2019, p. 13), modificat per: 

 

– 32020 R 0022: Reglament Delegat (UE) 2020/22 de la Comissió, del 31 d’octubre del 

2019 (DO L 8 del 14.1.2020, p. 2), 

 

– 32020 R 1590: Reglament Delegat (UE) 2020/1590 de la Comissió, del 19 d’agost del 

2020 (DO L 360 del 30.10.2020, p. 8), 

 

– 32020 R 2173: Reglament Delegat (UE) 2020/2173 de la Comissió, del 16 d’octubre del 

2020 (DO L 433 del 22.12.2020, p. 1), 

 

– 32021 R 1961: Reglament Delegat (UE) 2021/1961 de la Comissió, del 5 d’agost del 

2021 (DO L 400 del 12.11.2021, p. 14). 

 

3. 32021 R 0392: Reglament d’Execució (UE) 2021/392 de la Comissió, del 4 de març del 2021, 

relatiu al seguiment i la notificació de les dades relatives a les emissions de CO2 dels turismes 

i vehicles comercials lleugers, de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/631 del Parlament 

Europeu i del Consell, i pel qual es deroguen els Reglaments d’Execució (UE) núm. 1014/2010, 

(UE) núm. 293/2012, (UE) 2017/1152 i (UE) 2017/1153 de la Comissió (DO L 77 del 5.3.2021, 

p. 8). 
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4. 32011 R 0063: Reglament (UE) núm. 63/2011 de la Comissió, del 26 de gener del 2011, pel 

qual s’estableixen disposicions detallades per a la sol·licitud d’excepció dels objectius 

específics d’emissió de CO2, de conformitat amb l’article 11 del Reglament (CE) núm. 

443/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 23 del 27.1.2011, p. 16), modificat per: 

 

– 32019 R 0248: Reglament Delegat (UE) 2019/248 de la Comissió, del 13 de novembre 

del 2018 (DO L 42 del 13.2.2019, p. 5). 

 

5. 32011 R 0725: Reglament d’Execució (UE) núm. 725/2011 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2011, pel qual s’estableix un procediment d’aprovació i certificació de tecnologies innovadores 

per reduir les emissions de CO2 dels turismes, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 

443/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 194 del 26.7.2011, p. 19), modificat per: 

 

– 32018 R 0258: Reglament d’Execució (UE) 2018/258 de la Comissió, del 21 de febrer 

del 2018 (DO L 49 del 22.2.2018, p. 1). 

 

6. 32012 D 0100: Decisió 2012/100/UE de la Comissió, del 17 de febrer del 2012, relativa a un 

mètode per al cobrament de primes per l’excés d’emissions de CO2 dels turismes nous, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 443/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 47 del 18.2.2012, p. 71).  
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7. 32017 R 1153: Reglament d’Execució (UE) 2017/1153 de la Comissió, del 2 de juny del 2017, 

pel qual s’estableix una metodologia per determinar els paràmetres de correlació necessaris per 

reflectir el canvi en el procediment de proves reglamentàries i pel qual es modifica el Reglament 

(UE) núm. 1014/2010 (DO L 175 del 7.7.2017, p. 679), modificat per: 

 

– 32017 R 1231: Reglament d’Execució (UE) 2017/1231 de la Comissió, del 6 de juny del 

2017 (DO L 177 del 8.7.2017, p. 11);  

 

– 32018 R 1002: Reglament d’Execució (UE) 2018/1002 de la Comissió, del 16 de juliol 

del 2018 (DO L 180 del 17.7.2018, p. 10);  

 

– 32018 R 2043: Reglament d’Execució (UE) 2018/2043 de la Comissió, del 18 de 

desembre del 2018 (DO L 327 del 21.12.2018, p. 58);  

 

– 32019 R 1840: Reglament d’Execució (UE) 2019/1840 de la Comissió, del 31 d’octubre 

del 2019 (DO L 282 del 4.11.2019, p. 9).  

 

8. 32014 R 0427: Reglament d’Execució (UE) núm. 427/2014 de la Comissió, del 25 d’abril del 

2014, pel qual s’estableix un procediment d’homologació i certificació de tecnologies 

innovadores per a la reducció de les emissions de CO2 dels vehicles comercials lleugers, de 

conformitat amb el Reglament (UE) núm. 510/2011 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 125 del 26.4.2014, p. 57), modificat per: 

 

– 32018 R 0259: Reglament d’Execució (UE) 2018/259 de la Comissió, del 21 de febrer 

del 2018 (DO L 49 del 22.2.2018, p. 9). 
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9. 32012 D 0099: Decisió d’Execució 2012/99/UE de la Comissió, del 17 de febrer del 2012, 

relativa a les disposicions detallades per a la recaptació de primes per excés d’emissions de CO2 

de vehicles comercials lleugers nous, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 510/2011 

del Parlament Europeu i del Consell (DO L 47 del 18.2.2012, p. 69).  

 

10. 32013 R 0114: Reglament Delegat (UE) núm. 114/2013 de la Comissió, del 6 de novembre del 

2012, pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 510/2011 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a les normes aplicables a les sol·licituds d’excepció als objectius específics 

d’emissió de CO2 per a vehicles comercials lleugers nous (DO L 38 del 9.2.2013, p. 1), 

modificat per: 

 

– 32013 R 1047: Reglament Delegat (UE) núm. 1047/2013 de la Comissió, del 21 d’agost 

del 2013 (DO L 285 del 29.10.2013, p. 1), 

 

– 32014 R 0482: Reglament Delegat (UE) núm. 482/2014 de la Comissió, del 4 de març 

del 2014 (DO L 138 del 13.05.2014, p. 51). 

 

11. 32017 R 1152: Reglament d’Execució (UE) 2017/1152 de la Comissió, del 2 de juny del 2017, 

pel qual s’estableix una metodologia per determinar els paràmetres de correlació necessaris per 

reflectir el canvi en el procediment de proves reglamentàries relatiu als vehicles comercials 

lleugers i pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 293/2012 (DO L 175 del 

7.7.2017, p. 644), modificat per: 

 

– 32018 R 1003: Reglament d’Execució (UE) 2018/1003 de la Comissió, del 16 de juliol 

del 2018 (DO L 180 del 17.7.2018, p. 16), 

 

– 32018 R 2042: Reglament d’Execució (UE) 2018/2042 de la Comissió, del 18 de 

desembre del 2018 (DO L 327 del 21.12.2018, p. 53), 
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– 32019 R 1839: Reglament d’Execució (UE) 2019/1839 de la Comissió, del 31 d’octubre 

del 2019 (DO L 282 del 4.11.2019, p. 1). 

 

12. 32018 R 0956: Reglament (UE) 2018/956 del Parlament Europeu i del Consell, del 28 de juny 

del 2018, relatiu al seguiment i la notificació de les emissions de CO2 i el consum de 

combustible dels vehicles pesants nous (DO L 173 del 9.7.2018, p. 1), modificat per: 

 

– 32019 R 0888: Reglament Delegat (UE) 2019/888 de la Comissió, del 13 de març del 

2019 (DO L 142 del 29.5.2019, p. 43), 

 

– 32019 R 1242: Reglament (UE) 2019/1242 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2019 (DO L 198 del 25.7.2019, p. 202), 

 

– 32020 R 1589: Reglament Delegat (UE) 2020/1589 de la Comissió, del 22 de juliol del 

2020 (DO L 360 del 30.10.2020, p. 4), 

 

– 32021 R 1429: Reglament Delegat (UE) 2021/1429 de la Comissió, del 31 de maig del 

2021 (DO L 309 del 2.9.2021, p. 1), 

 

– 32022 R 0247: Reglament Delegat (UE) 2022/247 de la Comissió, del 14 de desembre 

del 2021 (DO L 41 del 22.2.2022, p. 11). 

 

13. 32019 R 1242: Reglament (UE) 2019/1242 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de juny 

del 2019, pel qual s’estableixen normes de comportament en matèria d’emissions de CO2 dels 

vehicles pesants nous i es modifiquen els Reglaments (CE) núm. 595/2009 i (UE) 2018/956 del 

Parlament Europeu i del Consell i la Directiva 96/53/CE del Consell (DO L 198 del 25.7.2019, 

p. 202). 
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14. 32019 R 1859: Reglament d’Execució (UE) 2019/1859 de la Comissió, del 6 de novembre del 

2019, pel qual s’estableixen les disposicions d’aplicació de l’article 10 del Reglament (UE) 

2019/1242 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la recollida de determinades dades 

(DO L 286 del 7.11.2019, p. 10), modificat per: 

 

– 32022 R 0096: Reglament d’Execució (UE) 2022/96 de la Comissió, del 25 de gener del 

2022 (DO L 17 del 26.1.2022, p. 1). 

 

15. 32020 R 1079: Reglament d’Execució (UE) 2020/1079 de la Comissió, del 20 de juliol del 

2020, relatiu a la verificació i correcció de les dades a què es refereix el Reglament (UE) 

2018/956, relatiu al seguiment i la notificació de les emissions de CO2 i el consum de 

combustible dels vehicles pesants nous (DO L 235 del 22.7.2020, p. 1). 

 

16. 32021 R 1430: Reglament Delegat (UE) 2021/1430 de la Comissió, del 31 de maig del 2021, 

que complementa el Reglament (UE) 2018/956 del Parlament Europeu i del Consell, 

especificant les dades que han de comunicar els estats membres als efectes de verificar les 

emissions de CO2 i el consum de combustible dels vehicles pesants nous (DO L 309 del 

2.9.2021, p. 3). 

 

17. 32021 R 0941: Reglament d’Execució (UE) 2021/941 de la Comissió, del 10 de juny del 2021, 

pel qual s’estableix un procediment específic per identificar els vehicles pesants certificats com 

a vehicles professionals però no matriculats com a tals i pel qual es corregeixen les mitjanes 

anuals d’emissions específiques de CO2 d’un fabricant per tenir en compte aquests vehicles 

(DO L 205 de l’11.6.2021, p. 77). 
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CAPÍTOL 9 

 

CAPTURA I EMMAGATZEMATGE DE CARBONI 

 

1. 32009 L 0031: Directiva 2009/31/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril del 

2009, relativa a l’emmagatzematge geològic de diòxid de carboni i per la qual es modifiquen la 

Directiva 85/337/CEE del Consell, les Directives 2000/60/CE, 2001/80/CE, 2004/35/CE, 

2006/12/CE, 2008/1/CE del Parlament Europeu i del Consell i el Reglament (CE) núm. 
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